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Hivatalos közlemények sora 5 kor.

Nyílttéri czikkek garmond sora után 
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Fadrusz kJános.
A nagystílű Mátyás-szobor alkotója 

valami III-ad osztályú rendjelet kapott. 
Nem tudom annak az utját-módját, hogy 
miként szokás rendjelhez jutni. Megta­
nulni nem is fogom. Kell-e taposni érte 
imitt-amott és mindenikért kell-e ta­
posni, avagy némelyik önmagától is le­
hull a magasságból? Ha mindenikért 
kfj^ taposni és ha Fadrusz is taposott: 
alf.Sr megérdemelte, a mit kapott?

Ha ... De azt hiszem, nincsen 
„ha“. Ez a Mátyás-szobor nem úgy néz 
ki. Az olyan embernek, a ki ilyen mü­
vet alkot, nem jár az esze rendjel után. 
Sem az esze, sem a szive, sem a lába. 
Kedve sincs, ambicziója sincs, ideje sincs 
rendjel után nézni. Másutt bolyong a 
lelke. Azokon a határtalan mezőkön, 
hol a halhatatlanság virágai között 
minden rendjel és minden szertartás 
nélkül találkozhatik a nagy királyokkal.

A hős király végre négyszáz év 
után talált egy hozzá méltó életiróra. 
Most már tudjuk, hogy ki volt Mátyás 
nekünk és ki volt a világnak. Mindenki 
tudja, a gyermek, a cseléd, a boltos, a 
mágnás, a ki megfordul a kolozsvári 
főtéren. Hadseregek szervezője, ellensé­
gek legyőzője, a középeurópai magyar 
hatalom megteremtője, nemzetének sze- 
mefénye, korának első lovagja, félelmes 
és igazságos imperátor kardjánál és el­
méjénél fogva. Ezt a Mátyást támasz­
totta fel Fadrusz.

Nekünk éppen erre a Mátyásra van 
szükségünk. Nem a fényűzőre, nem a 
tudósra, nem a könyvtár-alapítóra, nem 
a bőkezű müpártolóra, nem a fényes 
paloták építőjére. Ezek a tulajdonsá­
gok is értékesek. De ezek iránt van 
fogékonyság a közérzésben. És ezen a 
téren haladás is van. Amit Mohács óta 
nélkülöztünk: az a nemzeti erő min­
denható öntudata. Nemzetünk nem ön­
magában keresi a hatalom súlypontját. 
Azt a politikai fonalat, a mely Budavár 
ormáról nyúlt a keleti és nyugati ki­
sebb országok felé és azokat a magyar 
imperium vezérletéhez fűzte, réges-régen 
kiejtettük a kezünkből. Pedig a termé­
szeti és néprajzi erőforrások ma is 
ugyanazok, mint Mátyás idejében.

Arra van tehát szükség, hogy a 
nemzeti öntudatban megint föléledjen a 
hatalom energiája. Népünk lelkét törté­
nelmi érzésekkel és a történelmi hivatás 
kötelességével kell megtölteni. Erre a 
czélra, a jó iskolák és a jó könyvek 
mellett legjobb eszköz egy-egy olyan 
^zobormü, a milyent Fadrusz alkotott.

Milyen meghatva áll meg ezen 
szobormű előtt minden ember; nem­
csak a fajmagyar, hanem a szász is, 
az oláh is, ha becsületes polgára a ha­
zának. Mert mindenkit megragad az a 
dicsőség, az a tekintély, az a hatalom, 
amelyben az ő ősapjának része volt a 
Mátyás idejében. És e meghatottság­
ból önként keletkezik mindenkinek lel-

TÁRCZA.
Az erdélyrészi szépművészeti 

társaság kiállításáról.

Mindig örömmel tölt el, ha valami olyan 
történik, a mi szükebb hazánk fővárosát ki­
emeli a kisebb vidéki városok sorából és a 
múlt emlékei mellé a jövő reményeinek utat 
nyit. Hát még, mikor a remény valósággá 
válik és ott áll a maga nagyszabású pom­
pájában városunk Főterén á nagy, az igaz­
ságos Mátyás királynak remek emlékszobra, 
ez az impozáns emlékeztető jele a múlt di­
csőségének? Ez az emlékmű egy csapásra 
kiemelte városunkat a kisvárosok sorából és 
sok más, nagyobb, gazdagabb fölé állította. 
A mely város ekkora áldozattal örökítette 
meg dicső szülötte emlékét, a mely város 
egy olyán művészt tudott megnyerni nemes 
czélja kivitelére, mint Fadrusz János, attól 
még nagyon sokat lehet várni, az még sok 
áldozatot fog és kell, hogy tegyen a mű­
veltség, a művészet oltárán.

Mert ha a múlt fénye a harczi dicső­
ségen alapult, a jövő kilátásai a közműve­
lődés, a művészet ápolására utalnak. Hogy 
milyen óriási haladást tud ezen a téren fel­
mutatni magyar hazánk, hogy székes fővá- 
^psunk&ía mennyiféle intézmény hirdeti a 
muáíézet nígaslatára való törekvést, azt én 
ennek a kis f^czának a szűk keretében 
nem részletezhetem 1̂^ azt tudnunk, hogy 
ezeken a nemes péld^011 felbuzdulva, az 
erdélyi részekben lak5 képzőművészek, a 
fővárosiakkal szövetkezve’ kiállítást rendez­
tek, a mely — tekintve» kogy az első eb­

kében az a néma sóvárgás ; vajha most 
is úgy volna; vajha országunk nem 
darabont volna az államok bolygó rend­
szerében, hanem álló csillag, önczéllal, 
világitó képességgel, szerteszét ható 
vonzerővel!

Ez a szobormű beszél, hat, cse­
lekszik. Megidézi a múltat és kijelöli a 
jövendőt. Fadrusz mesterben megszó­
lalt az epikai költő és a nemzeti jós. 
Ezzel a müvei Fadrusz a szobrászok 
Petőfije lett.

Mert Fadrusz olyan egyszerű, olyan 
igaz, olyan világos, olyan erőteljes és 
oly an nemzeti, mint Petőfi Sándor. Ezt 
a szobrot mindenki érti, mindenki sze­
reti, mindenki bámulja — éppen mi­
ként Petőfi Sándor költeményeit. Akár 
az összbenyomást tekinted, részleteire 
bonczolod ; a hatás mindig egyformán 
fönséges és elragadó. Szép és remek 
ez a szobormű akkor is, ha zavartalan 
odaadással élvezed; még szebb és még 
remekebb, ha biráló szemmel kutatod 
az esthetika törvényeinek szigorú mér­
legén.

A királyi és hadvezéri hatalom 
olyan közvetlenséggel van itt kifejezve, 
hogy a néző önkéntelenül a kalapjához 
nyúl. Mesés erejű harczi ménen ül Má­
tyás egy várbástya fokán. Azt a pil­
lanatot ragadta meg Fadrusz, a mikor 
bevégződött a győzedelmes csata. Ro­
hanó paripáját éppen ebben a szem­
pillantásban fékezte megállásra. A gyors 
és erős fékezés alatt a hatalmas állat 
súlya kissé hátratörik, minek követ­
keztében két hátsó lába kissé széjjel 
áll, mintha egyensúlyt keresne. Nyakát, 
fejét beszegte engedelmes megadással. 
Farka fel van kötve, nemcsak a kor- 
hüség okából, hanem azért is, hogy a 
hosszú szőrkéve hullámos lágysága za­
varná a kemény erőnek összhangját. 
Ló és lovas azt a benyomást kelti, 
hogy képesek minden akadályt eltiporni 
s rohanásuk súlya alatt sziklafalak is 
bedőlnének.

Mátyás fönséges nyugalommal fek­
teti keresztbe a ló nyakán győzelmes 
kardját és a távolba néz a sasnak me­
rész és biztos tekintetével. Bizonyára a 
stambuli erőviszonyokat vizsgálja, mert 
a német császárt már kikergette Bécs- 
ből s a kétfejű sasos zászlót, mint di­
adalmi jelt nyújtja feléje egyik hős ve­
zére. Tulfelől Csehország zászlóját kí­
nálják neki. A félhold zászlóját földre 
hajtva tartja kezében a harmadik ve­
zér. Az a Mátyás ragadta meg tehát 
a Fadrusz lelkét, a ki Magyar- és Hor­
vátországon kivül uralkodott Cseh-, 
Morva- és Oláhország, továbbá Szilé­
zia, Moldova, Bosznia, Herczegovina, 
Karinthia, Krajna, Ausztria fölött; 
végre Dalmáczia fele része és mint 
Heltai írná: „Bécsországa“ fölött.

Akár a nagy arányok, akár a belső 
érték szempontjából van-e ehhez hasonló 
szobormű hazánkban? Nincs. Egyebütt 
sincs. Amiként, hogy Mátyás király

ben a nemben — meglepő eredményeket 
mutat fel, melyek megérdemlik, hogy beha­
tóbban foglalkozzunk velők.

A megnyitó ünnepségekről, a főher- 
czeg, a miniszterek látogatásáról már refe­
ráltak a lapok. Legyen szabad hát nekem 
kissé a kiállítás tárgyairól szőllanom. Igaz, 
laikus vagyok, de igy legalább senki sem 
vádolhat részrehajlással és őszintén, semle­
ges álláspontról mondhatom el a kiállításon 
szerzett benyomásaimat.

A mint illik, vegyük tekintetbe a ven­
dégjogot és szóljunk először is a fővárosi 
művészekről, a kik oly szívesek voltak a ki­
állítást müveikkel gazdagítani.

Mindjárt belépésnél Fadrusz Wenkheim 
szobra fogad, egy előkelő úriember gyö­
nyörű telivér paripán, a melynek a finom 
idegeit mintha remegni látnék, annyira élet- 
hű a szép állat, épen mint gazdája, kinek a 
nyájas mosolya mintegy kedves üdvözlet ra­
gyog felénk.

Ettől balra van Fadrusznak a híres 
Krisztus szobra, a mely — még nem is olyan 
régen — az általános figyelmet az akkor 
még teljesen ismeretlen művészre vonta. 
A régitől sokban eltérő felfogást látunk 
ezen a nemes egyszerűségében oly rendkí­
vül szép és megható szobron.

Fadrusznak egy harmadik, rendkívüli 
finomsággal kidolgozott kisebb szoborművé 
a Toldi, a mint egyik farkast a másikkal 
agyonüti.

Művész férje mellé méltán sorakozik 
Fadrusz Jánosné az ő kedves kis durczás 
lányfejével, a melynek az arczán annyi a 
kellem, a kifejezés.

Stróbl Alajos több mellszoborral vészén 
részt a kiállításon, az egyik Szilágyi Dezsőt 
ábrázolja s a nagy férfiú rendkívüli testi- és

sincsen több. Híres két lovas szobor a 
bécsi Burgban a lotringeni Károly és a 
savoyai Jenő szobra. Mind a kettő 
ágaskodó lovon ül. Az egyiknél sike­
rült az egyensúly megtalálása s ez nem 
közönséges számtani és dinamikai fel­
advány volt. A másik ló ránehezedik 
a farkára is, mintha három hátulsó 
lába volna. De hát mit jelent ez az 
ágaskodás? Jelenti-e a hatalmat? Je­
lenti-e a győzedelmet? Nem. Ez csak 
egy czirkuszi mutatványt jelent.

A Fadrusz müvének történelmi, 
művészeti és politikai becsén mit sem 
változtat a Ill-ad osztályú rendjel. Tö­
kéletes marad a mű ezen rendjel da­
czára is. Az sem változtat rajta, hogy 
nem vonultak ki tisztelgés okából kö­
zös- és honvédezredek, nem ropogott a 
diszlövés, nem dörgött az ágyú, nem 
jelent meg a király teljes udvari 
fényben a diplomácziai karral. Mi ezt 
már megszoktuk. A mi nagyjaink csu­
pán a mieink. Érzelmeinkben nem osz­
tozik más. Hajdankorunk ragy képei 
nem lelkesitnek mást. Hagyományaink 
szent oltárán nem áldozik más. Örö­
münk, bánatunk csupán a mienk. Em­
lékeink csak a mi keblünket melengetik.

Kis parádéban részesült Fadrusz, 
de igen nagy szeretetben. Mélyen érző 
magyar lelke beéri a mi koszorúnkkal. 
Müve által belépett legnagyobbjaink 
sorába.

Bariba Miklós.

A czivillista fölemelése. Időről- 
idöre felmerül a híre a czivillista fölemelé­
sének. Most legújabban a N. Fr. Pr. újságol­
ja, hogy a czivillistát két millió koronával, 
vagyis mindegyik állam részéröl egy-egy mil­
lió koronával föl akarják emelni. Bécsi par­
lamenti körök értesülése szerint a kormányok 
már közelebb ily értelmű javaslattal lépnek 
a parlamentek elé.

A t. Házból.
A képviselöház tegnapi ülésének, a mint 

azt már tegnap távirati rovatunkban meg­
írtuk, legérdekesebb része volt a Nessi Pál 
interpellácziója.

Nessi súlyos politikai hibának tartja és 
vádolja a király tanácsosait azért, hogy nem 
jelent meg a kolozsvári szobor-leleplezésen, 
mert ha tanácsolták volna neki, megjelent 
volna. A király távolmaradása fajó bántalom 
a nemzet nézve, amely bántalom még foko­
zódik azzal, hogy József Ágost föherczegen 
kívül a királyi család tagjai is távolmaradtak. 
Ausztriában megjelennek mindenütt, ahol kell, 
csak a mi nemzeti ünnepeinktől zárkóznak el. 
A legnagyobb keserűség azonban az volt a 
kolozsvári ünnepen, hogy ismét fölhangzott 
ott a gyűlöletes nóta: a Gotterhalte.

Széli Kálmán rögtön felelt az interpel- 
láczióra kijelentette, hogy a király távolma­
radásának semmi érzelmi oka sem volt. 0 
felsége egyszerűen magánelfoglaltatsága miatt 
nem jelenhetett meg Kolozsváron, amit ő

lelki erő tői duzzadó alakját remekül adja 
vissza.

Az idegenek között felemlítjük még 
egy nagyon tehetséges kezdő munkáját, a 
Hegedűs Sándorné által készített, férjét áb­
rázoló, a megszólalásig hű mellszobrát.

Kisebb dolgokat állítottak ki még Li­
geti Miklós és Istók János, amaz ismertebb, 
ez újonnan feltűnt név a szobrászat terén.

Ezen a téren — sajnos! — az erdély- 
résziek nagyon keveset pródukáltak. Míg 
látni tőlük egy, kettőnek a müveit. Ezek 
közül a legkiválóbbak: a br. Wesselényi 
Miklós bronz relief képe és egy tehetséges 
és szorgalmas kezdőnek, Szeszák Ferencz- 
nek nehány komoly megfigyelésre méltó 
kissebb mellszobra, tanulmánya.

A festők már nagyobb számban vettek 
részt a kiállításon.

Elsősorban Telepi Károly nehány táj­
képét említem meg. A tőle megszokott fi­
nom színezéssel vannak megfestve és olyan 
hangulatosak, melankolikusak.

Melléje méltán sorakoznak a Neográdi 
Antal vizfestésü tájképei, a Pálya Celestin 
őszireggele s a Tőlgyessy Arthur ritkaszép 
„Kéneséi rétje“ „Aranysugarak.“

Kézdi Kovács László egész sor szép 
tájképpel szerepel, melyek közül leginkább 
megragadott a „Hervadás“ Nádler Róbert 
hasonlóan több tájképet s egy nagyszabású 
csendéletet állított ki.

A ködös, homályos képek közül a Stetka 
Gyula képe tűnt leginkább a szemembe, 
ehez számit a Kacziány Ödön „Castello di 
Mare“-ja és „Dunai malma“-i. Nagyon szé­
pek még a Szlányi Lajos, Vaszary János, 
Aggházy Gyula tájképei.

Genrokép egyáltalán nem sok van a

maga sajnált leginkább. Egyébként József 
Ágost föherczeg egyenesen a király képvi­
seletében volt ott, s azt szereplése folyamá­
ban mindenkor élénken hangsúlyozta ; jogo­
san nem. lehet tehát azt állítani, hogy az 
uralkodó nem vett részt a nemzet ünnepében. 
Ami pedig József főherczeget illeti, köztu­
domású, hogy öt csak súlyos betegsége tar­
totta vissza, s mindenki tudja, hogy ö ismert 
hazafias érzületénél fogva a legnagyobb 
örömmel vett volna részt az ünnepen, ha 
tehette volna.

A Gotterhalte eljátszásában nem volt 
semmi provokáló szándék. Egyszerűen azért 
játszotta azt a katonai zenekar, mert igy ír­
ják azt elő az uralkodóház tagjainak fogad­
tatásáról szóló szertartási szabályok, illetőleg 
a katonai szolgálati szabályzat. (Óriási zaj a 
szélső baloldalon. Felkiáltások : Töröljék el 
azokat a szabályokat. Nem tűrjük azt a nó­
tát Magyarországon.) Arra kéri a Házat és a 
nemzetet, hogy az ilyen kicsinyes okok miatt 
ne zavarják meg a kívánatos és üdvös össz­
hangot a nemzet és dinsztia között. (Helyes­
lés jobbról, zajos ellentmondások balról.)

Nessy Pál tiltakozik különösen a Gotter­
halte ellen és kijelenti, hogy annak eljátszá­
sát minden alkalommal meg fogják akadáj 
lyozni. (Zajos helyeslés balról.) Nem veszi 
tudomásul a választ.

Elnök fölteszi a kérdést. A többség a 
választ tudomásul veszi. (Hoch, hoch, hoch, 
balfelöl.)

E. M. K. E.
■H+ H-X

Jelen vannak: gróf Béldi Ákos elnök, 
Sándor József t. alelnök-főtitkár, Merza La­
jos kir. tan., főpénztáros, Szekula Ákos el­
lenőr, Balogh Károly jegyző.

Báró Feilitzsch Arthur, Fekete Gábor, 
Hollaky Zoltán, Hory Béla, Pál István, Polcz 
Rezső, Gy. Sípos Károly, Szabó Samu, Dr. 
Török István, Dr. Weisz József, Vuchetich 
Sándor alapító és választott választmányi 
tagok.

Elnökölt: Béldi Ákos gróf.
Előadott: Sándor József.
Jegyzett: Balogh Károly.
Múlt ülés jegyzőkönyve felolvasiatván, 

hitelesíttetik.
T. alelnök-főtitkár megteszi havi jelen­

tését. E szerint a Wesselényi-szobor lelep­
lezésen Dobál Antal ügyvédi kamarai elnök, 
választmányi tag képviselte az egyesületet. 
A Mátyás király-szobor leleplezési ünnepén 
és a kapcsolatos ünnepségeken gróf Béldi 
Ákos elnök, Sándor József t. alelnök-főtit­
kár és Merza Lajos kir. tan., főpénztáros 
voltak az egyesület képviselői. Á szobor 
leleplezési ünnepre az egyesület tagjai az 
Emke zászlója alatt vonultak ki s a királyi 
sátor közelében foglaltak helyet. Az Emke 
a Mátyás király-szobor talpazatára óriási 
cser- és gyopár-koszorút helyezett, a ko­
szorú széles nemzetiszinü szallagján a fel­
írással „Nemzeti nagyságunk dicső királyá­
nak az Emke.“

A választmány jegyzőkönyvi köszöne­
tét szavaz Nánásy Géza az Adriai biztositó 
társulat főfelügyelő-kárbecslőjének Budapes­
ten, hogy az Émkének 106 uj tagot és szá­
mos adományt gyűjtött.

Főpénztáros jelentése szerint az egye­
sület múlt havi forgalma 9296 K. 04 fill. eb-

tárlaton, az is inkább a helybeli festőktől, a 
kik később kerülnek majd sorra. Kedves a 
Knopp Imre „Kontárkodó Faun“-ja, hangu­
latos a Boruth Andor „Karácsonyest“-je stb.

Arczképek igen szépek vannak ; ezek 
között első sorban kell megemlítenem a Ben­
czúr Gyula két arczképét, melyek egyike egy 
nőt ábrázol mesteri kivitelben, a másika . . . 
nem is arczkép talán, hanem maga a Mes­
ter, a kit ábrázol, olyan hü, olyan éllettől 
duzzadó ez a kép.

Szép, eszményi alak a Lotz Károly 
„Női arczkép“-e, az ő ideális, finom modo­
rában festve, nagyon szépek, élethüek a 
Bullő Ede arczképei, kiváltképen a „Gróf 
Apponyi Albert“ arczképe pompás alkotás. 
László Fülöp csak egy arczképét küldött, a 
Görgei sokat emlegetett képmását.

És most méltó befejezésül megemléke­
zem a Roskovits Ignácz byranzi stylü ké­
peiről, melyeket a budavári Szent-István te­
rem mozaikjaihoz festett mintául, roppant 
tanulmánnyal és minueziósus szorgalommal. 
A Szent-István királylyá koronázása, Szent 
István, a mint a keresztény vallást hirdeti, 
Szent Erzsébet, Szent Margit, Szent Imre s 
a többi királyi alakok mind, egyenkint meg­
érdemlik, hogy az ember behatóan tanul­
mányozza őket és hosszasan gyönyörködjék 
bennük. Az a sok bársony, selyem, arany, 
ezüst hímzés, fegyver ékszer mind múzeu­
mokban összekeresett régiségek után van 
festve, csakhogy alakjai korhűen, a maguk 
valódi környezetében állítsa elő. Különösen 
szépek a Szent Erzsébet, Szent Imre és Szent 
Margit képei a maguk légies, átszellemült 
lényükkel, mig ellenben a királyalakok a 
férfiasság, erő és harcziasság simbolumai.

De elég mára ennyi. Jövő czikkem az

bői készpénz bevétel 7510 K. 52 fill. Össze­
sen vagyon szeptember 30-án 2.817.482 K. 
73 fill. Szolgál örvendetes tudásul.

Olvastatik az algyógyi székely földmi- 
ves ishola ellenőrző bizottságának jelentése 
az iskola szeptember 21-én megtartott záró­
vizsgájáról, melyen az egyesületet a t. alel­
nök-főtitkár, Lészai Ferencz kir. tan. föld­
birtokos, Polcz Rezső ügyvéd és a miniszter 
részéről dr. Koefer István képviselték. A vá­
lasztmány élénk eszmecsere után mindenek­
ben tudomásul vette a bizottság jelentését s 
pártolólag terjeszti fel a kir. földmivelésügyi 
miniszterhez. A bizottságnak jegyzőkönyvi 
köszönet szavaztatott.

Balázsfalvi Emke kiskedóvóhoz óvónő­
nek Sylvester Irén kineveztetik és egy dajka 
fogadtatik fel. Az óvó átalakítási és felsze­
relési költségeire 1291 K. 44 fill. kiutaltatik.

Vámos udvarhelyi Emke iskola folyó 
tanévi költségvetese 128 k. 90 fillérrel jóvá- 
hagyatik. A szegénysorsu tanulóknak tan­
könyvek küldettek.

Brassói m. kir. áll. faipari szakiskola 
ösztöndíjas növendékeinok 200 K. e tanévre 
is megszavazta fik.

Zalatnai állami iparostanoncz iskola nö­
vendékeinek 200 K. e tanévre is megszavaz- 
tatik,

Patai áll. iskola konviktusa 50 K. se­
gélyt kap.

Koós Ferencz kir. tanácsos előterjesz­
tésére három romániai tanuló magyar leány 
költségeire 150 K. kiutaltik.

Kis-sebesi Emke iskola költségvetése 
256 K. 20 fillérrel jóváhagyatik, az egyesü­
let folyamodik, hogy a vidékről feljáró nö­
vendékek érdekében Sebesváralján feltétele­
sen vasúti megállóhely legyen.

Olvastatik Beregszászy László Emke fő 
könyvelő jelentése a Berkes-féle nagyváradi 
gyár megvizsgálásáról. A jelentés a legked­
vezőbb s ennek alapján Berkes Bertalannak 
felhatalmazás adatik parkett fénymáz forga­
lomba hozatalára is. Áz egyesület felterjesz­
tést tesz a honvédelmi m. kir. miniszterhez, 
hogy a honvédség ide vonatkozó szükségletei 
ne osztrák gyártmányból szereztessenek be.

Salamon János cs. kir. udvari zenemű­
vész, a bécsi udvari opera zenekarának tagj.-. 
„Éljen a király“ Emke indulót adván ki, me­
lyet már úgy a közöshadsereg, mint a hon­
védség zenekarai mindenfelé játszanak. Az 
indulóból 100 példány az Emke dalosköröknek 
megrendeltetik. A jeles zeneművésznek jegy­
zőkönyvi köszönet szavaztatik.

Még több kisebb kérdés letárgyalása 
után a gyűlés az elnök éltetésével vé­
get ért.

ítélet.
MWI 4-

A Dob-utczai rablógyilkosság.
Budapest, okt. 15.

A budapesti büntető törvényszék teg­
nap délután 4 órakor folytatta tárgyalását 
Gelber Baruch bűnügyében. Az esküdtekhez 
intézett kérdések felolvasása után az esküd­
tek visszavonultak a verdikt meghozatala 
végett. Este fél hét óra volt, amikor az es­
küdtek elnöke kihirdette a verdiktet, amely 
Gelber Baruchot bűnösnek mondotta ki szán­
dékos emberölésben, rablásban és két lopás­
ban. Ezután az ítélethozatalra került a sor. 
Dr. Szélley Barnabás királyi ügyész a bünte­
tés legnagyobb mértékének alkalmazását 
kérte. Dr. Fried Vilmos védő az ügyészi in- 
ditványnyal szemben meggyőző érvekkel bi­
zonyította, hogy a büntetés legnagyobb mér­
tékének alkalmazása ezúttal nincs helyén. A

erdélyi festőknek van szánva, a harmadik­
ban pedig a női festőkről fogok szóllani, a 
kik igen sok és értékes képpel járultak a 
kiállítás érdekessé tételéhez.

Fanghné Gyűjtő Izabella.

LADY VALE.
Angolból fordította: A ÍME I O A.

(Folytatás.) (33.)
XI.

Ez időre elég volt a jelenben élni és 
hagyni, hogy a jövő gondoskodjék megáról.

Hozzon a jövő bár mit, ő a lábbadozás- 
nak ezen álmodozó, nyugalmas napjaira min­
dig úgy fog visszatekinteni, mint életének a 
legboldogabb napjaira.

Egy éneklő hang hallására remegés 
futotta át az egész valóját. Az énekes köze­
ledni látszott. Á dal nem volt ösmeretlen 
előtte, sem a hang sajátságos édessége. A 
következő perezben Florence jött fel a lép­
csőkön, fedetlen fővel, fehér ruhába öltözve 
és rózsákkal a kezében. Ót ott látva, meg­
lepetéssel állott meg.

— Ne mozduljon ! — mondá gyorsan, 
a mint Russell megmozdult, hogy felálljon 
és egy pillanat alatt az oldala mellett volt, 
hogy szándékát megakadályozza.

Örülök, hogy önt itt látom! Hallottam 
valamit arról, hogy nem sokára fel lesz sza­
badítva a szoba rabságból, de nem gondoltam, 
hogy az ma lesz.

Ugy-e örül ?
A mint beszélt virágait elibe tartotta, 

। hogy szépségükben gyönyörködjék és édes 
1 illatukat élvezze; aztán leült melléje és a 
I virágok pongyolán az ölébe estek. Uijai azok 
j között babrált.

— Ez az első igazi nagy rózsa bokréta 
, a mit az idén szedtem — mondá. A tegnapi 
। eső és ez a fönséges napfény fejlesztette ki 

őket. Nehány különös szépségű félig nyílt
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bíróság ezután visszavonult ítélethozatalra 
és fél órai tanácskozás után kihirdette az 
ítéletet, amely szerint Gelber Baruchot bű­
nösnek mondja ki a btk. 279. §-ába ütközö 
szándékos emberölés, a 344. szakaszába üt­
közö rablás és a 333. szakaszába ütközö két 
rendbeli lopás bűntetteiben és ezért a 96. és 
349 §-ok alkalmazásával élethossziglani 
tégy házzal sújtja. Ezenkívül esetleges 
kegyelemnyerés esetére elítéli Gelbert hiva­
talvesztésre és politikai jogainak 10 évre 
való felfüggesztésére, végül az országból 
való örökös kiutasításra. Az ítélet ellen dr. 
Éried Vilmos védő többrendbeli semmiségi 
panaszt jelentett be.

Kossuth — Ruttkay Lujza
BaracconábanésTurinban. i

Valóságos idillikus állapotok kezdőd­
tek, amikor Ruttkainé Amerikából vissza­
térve odaköltözött Kossuth Lajoshoz a bo- 
racconei-i villába.

A villán kívül volt ott még egy kis 
emeletes ház, melynek földszinté részében 
a kertész lakott családjával, az emeleten pe­
dig Kossuth Lajos Mikes Kelemenje, az el- 
választhatlan és nélkülözhetlen, kedves hü 
barát — Ihász Dániel, a kinek társasága el- 
homályosithatlah derült kedélyével és önzet­
len ragaszkodásával valódi áldás volt a két 
számüzöttre nézve. Ott látta őt az ember 
már korán reggel a virágok közt sok zsebü i 
kertész kötényével nyesve és ápolva a vi- . 
rágokat; Kossuth vagy Ruttkayné bármily- ! 
szerű hangulatban lettek légyen is, neki tré­
fás ötleteivel mindig sikerült őket derülteb­
ben hangolni.

A napi munka után hármasával élvez­
ték a dicső természetet a kertben, meg a 
környékbeli gyönyörű sétákon, esténkint pe­
dig együtt kártyázgattak vagy beszélgettek 
szintén hárman. De egyszer nagy gyász 
szállt a szegény számüzöttek szivére és ott­
honára. Elragadta tőlük a halál a kedves 
hű barátot és magukra maradtak. Kossuth 
vigasztalhatlan volt és rövid időre rá el is 
adta villáját és beköltözött Turinba. Ott 
mind serényebben folytatta iratainak össze­
állítását és ezenfelül agg kora daczára élete 
végéig foglalkozott mindennemű tudomány­
nyal, kimondhatlan gyönsörüséget lelve az 
emberiség csodás haladásában. Naponta 
hosszú sétákat tett, melyeken Ruttkayné 
nem mindig birt vele tartani. Csak bizonyos 
óráit a napnak, szánhatta Kossuth tehát 
arra, hogy ragyogó szelleméből és leirhat- 
lanul kedves kedély világából a családi kör­
nek juttasson. Nagy öröm volt, ha a fiuk 
Feri és Lajos-Tődor hazajöttek vagy ha, ami 
elég gyakran történt, magyar látogató je­
lentkezett. Közösen érezték az örömet 
ilyenkor, máskor azonban Ruttkayné sokszor 
volt egyedül; gondoskodott háztartásáról, 
különben pedig a bátyjától teljesen eltérő 
életet teremtett magának. Csupán azegyütt- 
lét kedves óráiban folyt azután a beszélge­
tés közérdekű dolgokról.

Ruttkayné is sokat olvasott és kivált 
vallásos és tudományos olvasmányokban 
lelte gyönyörűségét, de habár ily módon 
eszét is folyton művelte, benne mégis min­
dig túlsúlyban maradt az emberszeretet me­
leg érzése, a mi Turinban kétféle irányban 
is nyilvánult, a jótékonyság gyakorlásában 
és a társas életben. Neki számos ismerőse 
volt és bátyja dolgozó szobája mellett lévő 
szalonja ritkán volt látogatók nélkül. Min­
denki kedvelte és tisztelettel tekintett fel 
reá. Oly lelki tulajdonságokkal birt, melyek­
nek magaslatára ritka ember tud emelkedni.

Valósággal keresztényi szeretetet tu­
dott gyakorolni mindenkivel szemben, nem 
kérdezte, ki honnan való, mily istent imád, 
jótékony volt, mert más nem tudott lenni, 
segített, a hol segíthetett. Szeretni tudott 
úgy, hogy még a bűnösre sem haragudha-

virágot választott ki és azokat előre hajolva, 
az ö édes mosolygásával a Russell kinyújtott 
kezébe adta.

— Az én béke ajánlatom — mondá — 
sokat búsultam, hogy annyi szenvedésnek 
voltam az oka 1 Tudom, hogy ön megbocsá­
tott nekem, de én bajosan tudok magamnak 
megbocsátani.

Számos napok óta ez volt az első hal­
vány pír, mit a Russell arczán látni lehetett.

— Nem szabad azt mondania, sőt még 
gondolni sem. Én tartoznám kegyednek kö­
szönettel, ha csakugyan e véletlen szeren­
csétlenség okának gondolja magát, mert az a 
lady Vale megösmerésére alkalmat adott. 
Nem hiszem, hogy e nélkül valaha meg tud­
tam volna őt ösmerni.

Florencenek az arcza a valódi örömtől 
sugárzott.

— Oh, mennyire örülök ! — kiáltá. Én 
nagyon jól tudom, hogy ön mit gondol. 
Aura — lady Vale — oly tökéletes, midőn 
jól megösmerjük — de azt oly kevesen 
teszik.

0 nem tudja a szivét a tengeren hor­
dani és azt, hogy ő mi, csak keveseknek 
mutatja.

O olyan féle asszony, akit az ember 
imád — mondá Russell melegséggel — olyan 
féle asszony, akiért a férfi meghalna és a 
halált édesnek gondolná.

— Úgy örülök, hogy ezt ön is érzi! — 
kiáltá Florence.

Csendesség állott be közöttük — a 
rokonszenv és összhangzat csendje, a mi 
gyakran ékesen szolóbbnak bizonyul a be­
szédnél.

A Florence tekintete csakhamar az ő 
arcza felé fordult, amint ott feküdt a verő­
fényes kertre nézve és látta, hogy az nagyon 
megváltozott mióta utoljára látta. — Arcza 
sokkal soványabb volt és az egészen hom­
loknak és szemnek látszott és a vonások a 
hosszas és kemény fizikai szenvedéstől éles 
kifejezést nyertek.

tott. Szellemi tehetségei sem állottak min­
dennap színvonalon és mindenben méltó 
testvére volt Kossuth Lajosnak.

És most a legutóbbi évekken, mikor j 
szellemi tehetségei már megfogyatkoztak ős 
emlékező tehetségét is teljesen elvesztette, 
még mindig oly forrón tudott szeretni, mint 
azelőtt. Már nem is ismerte azokat, kik hozzá 
közeledtek és még mindig örömmel és sze­
retettel fogadott mindenkit. Hü ápolónőjét 
is folyton dédelgető szavakkal illette.

Négy unokája volt, de azok Ameriká­
ban vannak. Három unokája Béla fiának 
gyermekei, akiket azonban sohasem lát­
hatott csak a távolról tudta meg min­
dig mily fényesen haladtak pályájukon. 
— Az egyik nős és tavaly végezték 
gyermekeik tanulmányaikat. Itthon Kossuth 
Ferencz és Ambrozovicsék, valamint Brázay 
Kálmán családja gondos szeretettel vették 
körül, mig nem a sors elszólitotta ahhoz, 
akit életében maga is szeretettel és kegye­
lettel vett körül.

Kisértetek Londonban.
Egy költő rejtélyes halála.

Egész London, — különösen az idényre 
összegyűlt előkelőség — egy ifjú költő rejtélyes 
haláláról beszól mostan. A halott poétát John­
son Lionel-nek hívják, s egyike volt a jelenlegi 
angol irodalom legdivatosabb és legkedvenczebb 
költőjének, akinek néhány versét magyarra is 
lefordították. Szerencsétlen vége titokzatos körül­
mények között történt, s a részletek még mos­
tan sincsenek kiderítve.

Johnson halála összefügésben van egy ház­
zal, mely a Themse partján _áll, s melyről mesé­
ket regélnek a közellakók. Éjjelenként állítólag 
kísértetek járnak benne. Ez a történet annyira 
közkeletűvé vált, hogy a múlt evben a „Daily 
Mail“ szerkesztője egy barátjával elhatározta, 
hogy kísérletet tesznek, s egy éjszakát ott töl­
tenek a rosszhirü falak között. Mielőtt lefeküd­
tek volna, az összes szobák ajtaját becsukták, 
a szoba padlójára krétaport hintettek, eloltottak 
minden világot, s aztán vissavonultak, várva a 
következendőket. Félóra múlva zárak nyílása 
hallatszott, s mikor a két kutató gyertyát gyúj­
tott, minden ajtót nyitva talált, a krétaporban 
lábnyomokat fedezett fel. Sápadva reszketve 
hagyták el a helyet, s mikor a dolgot nyilváno­
san beszélték, ez a londoni spiritiszták között 
mérhetlen feltűnést és érdeklődést keltet . . .

Ezt a házat bérelte ki Johnson Lionel, aki 
szintén látni akarta a szellemeket, amikben igen 
természetesen nem hit. Tegnapelőtt reggel aztán 
egy rendőr a költőt, pár méterre a lakástól, a 
folyó partjának közvetlen közelében, eszmélet­
lenül találta meg. Beszállították a kórházba, ahol 
huszonnégy órán keresztül feküdt, s tegnapelőtt 
este meghalt anélkül, hogy magához tért volna. A 
vizsgálat kiderítette, hogy a háznak kőt azelőtt 
való lakosa szintén ilyen titokzatos módon ért 
véget . . .

Schloesser, a „Daily Mail“ szerkesztője, 
most újból kijelentette, hogy az épületben tény­
leg szellemek járnak, s ami vele történt annak 
idején, azt becsületszavával ős esküjével meg­
erősíti. A spiritiszták ki akarják bérelni a házat 
hogy ott tartsák gyűléseiket, mint megfelelő he­
lyen, ahol a szellemek már otthon vannak,

A londoni rendőrség azonban nem hisz a 
kísérte (járásban, s a költő halálának ügyében 
megindítja a vizsgálatot, ami ugyan nehezen fog 
kibontakozni a sötétségből, mivel semmi tám­
pont vagy nyom nincs.

Az Egyetem felavatása,
Schilling Lajos dr. egyetemi rector 

beszéde.

Nagyméltóságu Miniszter Ur I 
Kegyelmes Urunk!

Midőn a magyar törvényhozás alkot­
mányos életünk uj föllendülte után pár év 
alatt létre hívta a kolozsvári tudomány­
egyetemet: régi nemzeti törekvést valósí­
tott meg. János Zsigmond az első erdélyi 
fejedelem éppen 300 évvel a kiegyezés előtt: 
1567-ben küldötte ki a külföldre Blandrata 
Györgyöt a nyugoti egyetemek tanulmányo­
zása végett, hogy maga aztán azok mintá­
jára alkotott egyetemmel ajándékozza meg 
Erdélyt. A jó szándék puszta óhajnak ma­
radt nemcsak az ő életében, hanem lényeg­

De abban a pillanatban a nagy elége- 
detségen kívül nem fejezett az ki egyebet. 
Köszönet akart e férfinak mondani, mert 
érezte, hogy talán a saját életét és a lady 
Vale életét köszönhette neki, de a szavak 
nem jöttek az ajkaira.

— Russell volt aki a csendet meg­
törte.

— Gondolja kegyed — én sokat tű­
nődtem azon — ha vájjon sérti e őt engem 
itt látni a sir Geoffrey szobáját és portékáit 
használva ? Én nem tudtam arról semmit — 
midőn először oda vittek, de később meg­
tudtam, valamint azt is, hogy az ö halála 
óta azokat senki sem használta.

Gondolja kegyed, hogy az őt bántja ?
Ezért a gondolatáért Florence még 

jobban megszerette őt és rögtön válaszolá — 
— Nem — meg vagyok róla győződve, 

hogy ez őt nem bántja! Éleitől kezdve csak 
azon örült, hogy minden olyan rendben volt. 
Aura tele van gyöngéd részvéttel mindenki 
iránt kinek segítségre van szüksége ! Feles­
leges, hogy ön attól tartson. Én azt gondo­
lom, hogy jót tett neki azokba a szobákban 
ismét ki s be járni és valakiről aki ott volt 
gondoskodni.

— 0 az anyámra emlékeztet — nem 
tudom megmondani, hogy miért, mert nin­
csen semmi hasonlatosság közöttük és még 
is soha sem Iáhatom őt közeledni anélkül — 
hogy az anyámra ne gondoljak.

Russell az óra lánczárói egy kis arany 
medaillont vett le kinyitotta és aztán Flo­
rencenek átadta.

— A kifejezésben van hasonlatosság — 
mondá a leány. Ez nagyon kedves arcz.

És ön örökölte az anyja vonásait, tévé 
utánna és mosolyogva nézett Valera, amint 
a medaillont visszaadta.

Az ifjú elpirult örömében.
— Régente hallottam, hogy az embe­

rek azt mondták, de azt gondoltam, hogy a 
hasonlatosság ez időre elmúlt.

Könnyű léptek zaja hallszott azon fe­

ben utódai alatt is. Századok mindennapos 
viharai nem kedveztek a béke e müvének. 
Nagy idők múltak, mig nagy Eötvösünk is­
mét fölszinre hozhatá az eszmét, úgy, hogy 
az pár év alatt tetté érlelődjék.

De fájdalom,* egyetemünknek sok éven 
át az elhelyezés és fölszerelés hiányai miatt 
a legnagyobb nehézségekkel kellett küzde­
nie. Még 1887-ben is, midőn O cs. és apóst, 
kir. Felsége, legkegyelmesebb Urunk is: 
atyai szemeinek sajnálkozással kelle látniok 
a régi, alkalmatlan épületbe helyezett inté­
zeteket, az egy-két ablakos szűk tanterme­
ket, valamint az avult Karplina-kórházba 
szorult egyetemi klinikákat. És ime ma kö­
rülöttünk a tudományok pompás temploma 
emelkedik oly magosán, hogy a kelő nap 
Isten házával együttesen füröszti fényében 
s amott, midőn leáldozik, bucsusugarait a 
humanitás melengető hajlékainak egész te­
lepére hintheti. Innen, e helyről évről-évre 
az ifjú nemzedék viszi magával az igazság 
igéit, amott a tudomány és szeretet karöltve 
törli le a szenvedők és aggódó családok 
könyüit, s neveli e nemes hivatásra az ifjú 
nemzedékeket.

Gróf Csáky Albin volt vallás- és köz­
oktatásügyi miniszter ur ő nagyméltóséga, 
egyetemünknek őszinte, nemes jóakarója, 
vetette meg 1893-ban e központi épület ke­
leti szárnyának alapját, de a mely teljesen 
nagyméltóságod kormányzása alatt készült 
el. Hasonlóképpen nagyméltóságod gondos­
kodása következtébe^ létesült a nyugati 
szárnya és a középső része. A Károlina-kór- 
háznak és egyetemi klinikáknak régen va­
júdó ügye is akkor indult a megoldás út­
jára, midőn nagyméltóságod kormányának 
még első évében a Károlina-kórkázat a bel­
ügyminisztérium hatásköréből a magáéba 
vette át. így épültek viszonyaink között pá­
ratlan gyorsasággal klinikáink, amelyeknek 
berendezése és fölszerelése kivívta a kül­
földnek is a legnagyobb elismerését.

Benső örömmel használjuk fel tehát a 
kedvező pillanatot forró köszönetét mondani 
nagyméltóságodnak atyai bölcs gondosságá­
ért. Jól eső kötelességünk ezen emlékeze­
tes alkalommal hálás köszönetüket fejezni 
ki a nemzetnek és törvényhozásának áldo­
zatkészségükért ; egész kormányunknak a 
nyújtott hathatós támogatásért és mindenek- 
felett ő cs, és apóst, kir. felségének azért 
az atyai jóindulatáért, a melynek éltető fé- 
fényében egyetemünk felvirágzott.

Lelkünket megragadja a jelentős ta­
lálkozás, hogy mig napjainkban Mátyásnak, 
az igazságosnak, a tudományok atyjának, a 
népe fölött szeretettel őrködő fejedelemnek 
a szelleme terült városunk, bérczeink egész 
hazánk fölé ; addig a nemzeti tudományos­
ságnak uj sziklavára várja fölavatását: Má­
tyás szülővárosában, a jóságos urunk nevét 
viselő tudomány-egy etem.

S midőn eszményeink verőfényében a 
múlt dicsőség az ujjal igyen ölelkezik, meg- 
hatottan kérjük nagyméltóságodat: kegyes­
kedjék egyetemünk uj hajlékát fölavatni, 
hogy ez a kedvező jelek alatt indulva, falai 
között szárnyaljon mindenha szabadon a 
gondolat, messze sugarazza onnan fényét az 
igazság, melegét a szeretet: hogy legyen 
nagy és boldog a magyar haza. (Hosszas 
és lelkes éljenzés.)

(József főherczeg levelének felolvasása 
után, melyben a főherczeg betegsége miatt 
kimenti magát s kilátásba helyezi, hogy 
(mint az egyetem tiszteletbeli doctora), a 
tavaszszal meglátogatja az egyetemet, a 
Rector a következő szavakkal zárta be az 
ünnepélyt:)

Nagyméltóságu Minister Ur ! Kegyel­
mes Urunk ! Nem távozhatom e helyről 
előbb, mielőtt szivem mélyéből nem kérném 
a Mindenhatót, e levelek írójának, a haza 
hü fiának, jóságos szellemének, a tudomány 
ékességének, egyetemünk főbüszkeségének 
adja vissza minél előbb friss egészségét és 
óvja azt hosszú éveken keresztül. És kö­
szönetét mondok Nagyméltóságodnak egye­
temünk központi épületes kegyes felavatá­
sáért. Egyetemünk tanári kara és ifjúsága 
nevében Ígérem és fogadom, hogy minden­
kor rajta leszünk, hogy a tudomány-egye­
tem bőven fakadó forrása legyen a tudo­
mányoknak, az igazságnak a hazaszeretet­
nek. (Éljenzés) Ünnepélyes közgyűlésünket 
bezárom minden magyar ember ama hő fo­
hászával : Éljen a király! (Hosszas éljen).

dett tornácz kanyarulatától, mely e helyhez 
vezetett és lady Vale jelent meg előttük.

— Édes fiam 1 — Mennyire meg voltam 
lepetve, hogy nem találtam a szobájában! 
Reméllem, hogy engedélyt kapott az ide 
jövetelre — nem találkoztam Kingstonnal 
midőn átjött — de reméllem, hogy az ő ren­
deleté szerint cselekszik? Természetes, hogy 
nem a saját lábán jött ide ?

— Nem az még nem volt megengedve ; 
ezen a csudálatos díványon gördítettek ide. 
Lady Vale, ez a hely egy elbűvölt palotához 
hasonlít ; az ember soha sem telik be a csu­
dáival. — Ezt a kedves kis zúgott soha sem 
láttam a mai napig, ámbár azt gondoltam, 
hogy az egész háznak és kertnek minden 
zege zugát ösmertem. Éppen egy kis hárs fa 
virág illatra vágyódtam és ime az első kijö­
vetelemkor megkaptam !

Aura mosolygott és elfoglalta a mellette 
levő széket, aztán komoly álmodozó mosolylyal 
nézett rá.

— A férjem szeretett itt lenni midőn 
egy baleset következtében feküdt és hetekig 
volt ehhez a nyugágyhoz kötve ! A Klastrom 
tornáczán keresztül ide szokták volt öt 
kigörditeni. Ez volt a mi nyári nappali szo­
bánk. — Oh, Russell, bár maga ösmerte volna 
őt — tudom, hogy megszerették volna 
egymást 1

— Én is azt kívánom ! — volt a válasz. 
Nagyon sok mindent kívánok, hogy más­
képpen lettek volna! Lady Vale, én azt 
gondolom, hogy egykor kegyedhez nagyon 
rossz voltam. Tudom, hogy nagyon udvariatlan 
voltam. Jóságával megszégyenített. Érzem, 
hogy gorombaságomat nem vette rossz néven, 
de szeretném az ajkairól hallani, hogy meg­
bocsátott.

— Édes fiam, itt nincs mit megbo­
csátani !

Kezét nyújtotta az ifjú felé és Russell, 
szokatlan melegséggel, az ajkaihoz emelte 
azt és ez, a szivében iránta támadt fiúi, vagy 
lovagias szeretet megpecsételésének látszott. 
A jóllét és elégültség érzete fogta el. Csen-

Dicsöffy Béla meghalt.
A legnagyobb részvéttel értesültünk 

arról a gyászról, mely Somody István család­
ját érte. DicsÖffy Béla mérnök a kolozsvári 
kultúrmérnöki hivatal munkás és jeles főnöke, 
egy heti szenvedés után tegnap este 11 óra­
kor, a kolozsvári Vörös kereszt kórházban, a 
hová műtét eszközlése végett a mentők 
szállították, elhunyt.

Halála fiatal özvegyét és Somody István 
családját, mély gyászba borította. Súlyos a 
veszteség a közéletre nézve is, melynek az 
elhunyt 40 éves férfiú fényes tehetségeivel 
még sokat használhatott volna.

Dicsőffy Béla született 1862-ben. Atyja 
balmazújvárosi ev. ref. pap volt, Anyja décsei 
Borbé Károlina.

Édes atyja később a debreczeni ev. ref. 
főiskolának lett könyvtárnoka. Dicsőffy Béla 
itt végezte a gimnásiumi osztályokat. A 
technikai ismereteket a budapesti mü egye­
temen szerezte meg. S miután kultúrmérnök 
óhajtott lenni, a magyaróvári gazdasági tan­
intézetben szerezte a gazdasági ismereteket. 
A vizsgákat mindenütt kitüntetéssel tette le. 
A nagy tehetségű szakférfiút már a nyolcz- 
vanas években kinevezték a Kolozsvárt az 
időben alakított kulturmérnökséghez. E hiva­
talnak jeles képességei folytán ezelőtt 5 évvel 
főnöke lett. 1897-ben nősült. Feleségül vette 
a köztiszteletben álló Somody István ügyvéd 
és városi törvényhatósági bizottsági tag 
leányát Somody Mariskát. Több fitestvére 
van, a kik mind előkelő állást töltenek be. 
Legnagyobbik bátyja József, ev. ref. pap 
Debreczenben, Sándor törvényszéki biró Nyír­
egyházán, Kálmán a kereskedelemügyi mi­
nisztérium állami építészeti osztályának minisz­
teri főmérnöke.

Úgy a 84 éves öreg anyát, valamint a 
testvéreket is, mélyen le fogja sújtani a sze­
rető fiú és testvér korai elhunyta.

*

Dicsőffy Béla temetése szombaton dél­
előtt ‘/2 11 órakor lesz, a Mátyás király utcza 
1 sz. a. levő gyászháztól.

Dicsőffy Béla lelkesedéssel dolgozott 
abban a munka körben, melybe tehetsége és 
hivatása állította. Ez okozta a jeles férfin 
korai halálát is. Ez előtt 9—10 évvel az ál­
lami kolozsi birtoknak végezte alagcsövezési 
műszaki munkálatait. Kinn a mezőn zápor 
eső lepte meg. Csűrön viz lett minden ruhá­
ja. Bőrig ázva, tért vissza a mezőről, a hi­
deg őszi szélben. Meg sem állt Kolozson. Bí­
zott edzett szervezetében s úgy átázva uta­
zott vissza Kolozsvárra. Ennek a hülésnek 
bélgyuladás lett a következménye. Azó­
ta folyton szenvedett. Baját az orvosok 
félre ismerték. Most a nyáron Radegundba 
küldték üdülni. Az óhajtott javulás nem kö­
vetkezett be. A munkás férfiú szervezete 
folyton sorvadt. Hólyaghurut s egyéb beteg­
ségek járultak súlyos bajához. Mindamellett 
ezelőtt két kéttel műszaki ügyekben még 
fárasztó utazásokat tett. Ma egy hete azon­
ban ágyba is tette a baj. Hétfőn be vitték a 
vörös kereszt kórházba, hogy esetleg műté­
tet hajtsanak rajta végre. Meggyőződtek a 
vizsgálat során az,orvosok, hogy ez már le­
hetetlen. Késő. Óriási kínokat szenvedett. 
Végig eszméleténél volt. Pusztulásának tu­
datával birt. Tegnap este 5 perczel 11 óra 
előtt kiszenvedett.

A család azonnal elhozatta kedves ha­
lottját a kórházból.

Ott pihen ö most, Mátyás király-utcza 
1 sz. lakásán kiterítve, végtelen fájdalmára 
mindazoknak, a kik őt ismerték s oly végte­
len nagyon szerették.

Dicsőffy Béla a kivel csak érintkezett, 
mindenkivel jót igyekezett tenni. Mindenki­
nek örömet okozni törekedett. Ez az oka, 
hogy oly nagy körben nyilvánul korai halá­
la miatt a részvét.

Ö maga minden ünnepeltetés, minden 
elismerés vagy kitüntetés elől szerényen ki­
tért. A tavaszon, midőn nagy terve: a ma­
lomárok vizi erejének villamossági czélokra 
felhasználása szőnyegre került és az a bizott­
ságban tárgyaltatott, szükségessé vált, hogy 
ö a városi törvényhatósági bizottságba jus­
son. Dr. Haller Károly előterjesztést tett a 
főispánnak, hogy a város tiszt, főmérnökévé 
nevezze ki. Dicsőffy midőn megtudta, tiltako­
zott ellene, kívánta, hogy vonják vissza az 
előterjesztést, mert az kitüntetés jellegével 
bírna, ezt pedig nem fogadhatja el. Késő 
volt, mert már a föispáni kinevezés megtör­
tént. A helyzetbe nagy nehezen belenyugo-

desen feküdt, a körülte lévő szépségekre 
kinézve és csodálkozott, hogy az életet mi 
tette oly édessé.

Midőn Kingston egy kissé későbben oda 
ment, lady Vale még mindig a Russell nyug­
ágya mellett ülve találta mig Florence és 
lady Geraldin és nehány kis gyermek — 
egyik szomszédjuknak a gyermekei, kik a 
kertbe gyakran ki s be szaladgáltak — a 
szeles tornácz túlsó végén a teázó-asztal körül 
gyűlve nevettek és beszélgettek.

— Russell, örülsz, hogy ide kiengedte­
lek? — kérdé Kingston az ő vidám moso­
lyával.

És Russellnek felesleges volt válaszolni 
— arczának a kifejezése elegendő válasz volt.

— Nem hiszem, hogy öt hosszasabban 
itt tarthassuk — mondá Kingston lady Vale- 
nak egy kissé későbben, a mit vele a kuglizó 
helyen le s fel sétált, hol Florence a gyer­
mekekkel játszott, mire Russell mosolyogva 
nézett. — Az utóbbi napokban — folytató — 
nem beszélt a szokott türelmetlenségével a 
haza meneteléről; de azt gondolom, hogy 
haza kíván menni. — Sajnos, hogy nincs 
nővére, vagy nagynénje, vagy rokona, a ki 
ottan utánna nézzen; neki még hosszasan 
gondozásra van szüksége.

— Miért ne maradhatna itt mig ismét 
egészen megerősödik? — kérdé lady Vale. 
Élvezet volna öt itt tartani. Én nagyon meg­
szerettem azt a fiút.

Kingston mosolygott az utolsó szó felett; 
pedig az a lady Vale. ajkairól oly természe­
tesen látszott jönni. Özvegységében és mély 
bünatának elszigeteltségében, oly sokkal idő­
sebbnek érezte magát mint azok kik körülte 
voltak és a kik nem mentek oly szomorú 
tapasztalatokon keresztül. Néha még lady 
Geraldin is fiatalabbnak látszott előtte saját 
magánál.

(Folyt, következik.)

dott, de a gyűlésekre nem mentje] mert 
időközben szakkérdés nem tette 4ukségessé 
az ő megjelenését.

Szeptember 19-én azonbq megjelent a 
díszközgyűlésen és örömét fiezte ki a fölött, 
hogy tagja lehet e testjetnek, a mely 
Kossuth Lajos száz éves (n]ékét ily szépen 
megünnepli s a legnagygb figyelemmel hall­
gatta dr. Márky Sándor. Kossuthról tartott 
szép emlékbeszédét. E^vo]t e]s6 és utolsó 
szereplése abban a iyhatóságban, mely 
neki oly sokat kösz^K(1;tt s melynek, hogy 
1901 január elejét-**^ lehetett tagja, csak 
egy szavazaton u^^^B

DicsÖffy Bt^^Hu^ébb miniszteri ren­
delet folytán hehi^R közigazgatási bizott­
ságokba is. Ma egWje még részt vett a 
megye közig. bizott^gának gyűlésén. Ott 
előterjesztéseket, javaslatokat tett. Onnan 
hazatérve, lefeküdt.

Dr. Purjesz Zsigmond orvostanár cso­
dálkozással nyilatkozott e kiváló férfiú bámu­
latos lelki erejéről, melylyel a beteg szerve­
zete fölött uralkodni tudott. Betegsége oly 
súlyos volt, hogy ezelőtt 4—5 héttel már 
ágyban kellett volna feküdnie.

♦

DicsÖffy Béla érdemeit a kolozsvári 
egyetem uj épülete falán márvány táblául Át­
tették meg. Az egyetemi klinikák épi-^JBl 
a vízelvezetési munkák tervezésével és Tűze­
tésével ö volt megbízva.

Az építési bizottságnak kezdettől fogva 
tagja volt. Mint ilyennek, nevét arany be­
tűkkel vésték a márvány táblára.

Kolozsvár város fejlődését nagyon a 
szivén viselte, műszaki véleményeket, taná­
csokat adott a vízvezeték berendezésére néz­
ve, ö javasolta a szászfenesi turbina kié­
pítését. E terve sok ellenzéssel találkozott. 
Igyekezett meggyőzni a vezetőket javaslatá­
nak financzialis előnyeiről. Jó formán ki kel­
lett forszírozni a tervet, mely ma ezreket ta­
karít meg évente a városnak. Midőn a tur­
bina kora tavaszszal megindult, lelkesedéssel 
volt eltelve az akkor is már gyöngélkedő 
férfiú. Öröme abban volt, hogy Kolozsvár vá­
ros polgárainak hasznára lehetett s a műsza­
ki ismeretek segélyével birtokába adhatott 
ingyen a polgártársaknak egy örökösen ren­
delkezésre álló erőt, mely addig felhaszná­
latlanul hevert.

Elméje azontúl sem nyugodott.
Sok oldalú hivatalos teendőin kívül időt 

szakított arra, hogy Kolozsvár polgárainak 
újabb, a villamosságra alkalmas olcsó erőt 
szerezzen, mely által a világítás a polgárok­
nak egyfelől csekély összegbe kerüljön és 
másfelől Kolozsvárt átalakuljanak azok a 
malmok, a melyek ma is Decebál idejéből 
való, foghíjas vizi kerekeikkel csak egy kis 
részét veszik át annak az erőnek, a melyet 
a malom árok vize szolgáltatni képes.

Erre a szükséges terveken folyton gon­
dolkozott. A polgárokból alakult bizottság 
az ö propoziczióit foglalta be a miniszterhez 
a város és megye hatósága utján intézett 
előterjesztésbe. Halála kiszámíthatatlan vesz­
teség a város közönségére nézve. Eszméi 
nehezen fognak egy második Dicsőffyre találni, 
ahol a leleményesség, a világosan gondolkozó és 
alkotni tudó elme, „az ügy iránt való lelkese­
déssel párosuljon. Ö mig egyfelől kitért min­
den elismerés elöl, más részt nem rettent 
vissza ama gáncsolók .tömegének akcziójá- 
tól sem, kik jobbat tenni, vagy egyátalában 
alkotni nem tudnak. Mindenkit igyekezett 
meggyőzni és érvei hatalmasak, megdönthe- 
tetlenek voltak.

*

A mi az élőnek nem juthatott osztály­
részül, azt a halottnak nyújtja most a közön­
ség: fájó részvétben megnyilatkozó szere te tét. 
A városházán, a megyeházon, valamint a 
kultúrmérnök hivatalos helyiségén ott leng a 
gyászlobogó.

Mind ezek a testületek koszorúikat ~ is 
leteszik a nemes férfiú hamvait fedő kopor­
sóra. Jegyzőkönyvileg is megörökítik rész­
vétüket.

A magunk részéről szavakba nem 
foglalhatjuk, a veszteség felett érzett 
őszinte és mély fájdalmunkat.

Egy olyan férfiú előtt hajtjuk meg 
a tisztelet adójával a részvét lobogó­
ját, a ki mint hazafi is mintaférfiu 
volt.

Dicsőffy Bélának, az állam hival- 
nokának volt erkölcsi bátorsága nyíl­
tan hirdetni és a választási urna előtt 
tettekkel bizonyítani azt, hogy ő Ma­
gyarország függetlenségének tántorít­
hatatlan híve.

E meggyőződését tisztelték felebb 
valói is és a fokozatos előlépésnek nem 
szolgált akadályul az, hogy ő haza­
szeretetének tettekben is kifejezést 
adott lett.

Aránylag fiatalon érte el azt, hogy 
egy nagy jelentőséggel biró hivatal 
vezetője.

Példája Útmutatásul, lelkesítésül - 
szolgálhat a hivatalnokoknak.

Nyugodjék békével.

SZÍNHÁZ.
Aranyember. Tegnap telt ház hall­

gatta végig Senki szigetének regényét, mely­
nek fantasztikus színezéséi, még élénkeb- 
bek, káprázatosabb, lehetetlenebbek a szín­
padon. A szereplők sok jó akarattal és igye­
kezettel játsztak. Tóvölgyi erőteljes Athali- 
ája, T. Halmi Margit finom művészettel 
megalkotott, poetikus Noémije, Szentgyörgyi 
karakterisztikus Brazovicsa, Árpási karrika- 
turalis Brazovicsnéja, Szakács, Tompa, Lackó, 
rövid lélekzetü szerepében Papp Mis’ ggs 
érdemelték a sok kitüntető taps A nem 
Szerafin Timeaja—bár egvx 1 -fZ„i Q 
x • , ..iell gencziával, sépen simul a szerep — P ° ,, „
néhol szentimentalizmuaA^ 0 aine. 
adatát, az előadás a maga egészében essze- 
vágóbb, gördülékenyei^'e1“16“ volM'
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Bárdi Gabi Zomborban. Bárdi 
Gabi a Népszínház tagja most Zomborban ven­
dégszerepel.

A Kurnczok Parisban. Bérezik Ár­
pádnak A kuruezok Párisban czimü háromfel- 
vonásos történeti vígjátékéból, mely a bpesti 
Nemzeti Színház jövőbeli újdonsága lesz, nagy­
ban folynak a próbák. A színház a darabot uj 
di ?es kiállítással hozza színre. A díszítések és 
i' ,aezek stílszerűek lesznek, igv nevezetesen a 

Á^^ki-huszárok egyenruhái korhű képek és pá- 
onhe minták szerint készültek.

,1 néni *

•vták

mW Nőuralom és Bál után. Holnap Szig- 
át Ie?)ti legkitűnőbb vigjátékában ős Szőcsi Fe- 
■vták ez 1 felvonásos darabjában T. Halmi Mar- 
z r hC kőt kiválló szerepét játsza. — A „Nőuralom“ 

isát Megyeri igazgató, Szakács, Papp, Palotai 
Piroska és Gál Janka játszák még a nagyobb sze-
repeket.

A fold. Malonyai és Kemechey uj 
színmüve a jövő héten bemutatóra kerül. A da­
rabban sok kitűnő szerep van, melyeket Tóvölgyi 
Margit, T. Halmi Margit, Laczkó Aranka, He­
gedűs Szerafin, Palotai Piroska, Megyeri, Szent- 
györgyi, Szakács, Papp, Kassai és Dezséri ját­
szanak.

Énekes előadások. A most folyó 
magyar Cyklusban egy magyar opera és ope­
retté fölelevenitésére készül az énekes személy­
zet. Konti József és Csiky Gergely rég nem 
adott — „Király fogás“ — operettéje s utánna 
— Erkel — „Hunyadi László“-ja, a legkitűnőbb 
magyar opera kerülnek sorra,

Az ember tragoediája szombati elő­
adása iránt máris nagy érdeklődés nyilvánul.

Szemelvények.
-@*©4-

A bpesti lapok közül egy némelyik sok 
olyan dologról emlékezik meg a Mátyás-szobor 
leleplezése alkalmából, a melyek mindazokat, a 
kik a leleplezési ünnepélyeken részt vettek, bi­
zonyára csodálattal fognak eltölteni s igen jó- 
izüen fognak mulatni azon, hogy a hírlapírói 
fantázia miket tud produkálni.

íme pld. a Pesti Hi-lap, a mely „Apróságok 
Mátyás-ünnepről“ czim alatt a többek közt a kö­
vetkezőket írja:

Mágnásbál.
József Ágost főherczegnek szerencsére elég 

dolga akadt, különben nagyon unta volna ma­
gát Kolozsvárt. Az ifjú főherczeg, aki szeret 
magántársaságokba járni, most nehezebben te­
hette volna meg ezt, mert a tüntetők nem vol­
tak dinisztikus irányban lelkesedő hangulatban. 
A mágnás kaszinó bálát rendezett vasárnap 
este, de ott nem maradhatott a főherczeg. A 
bál épen abban a helyiségben volt, amelyet a 
főherczeg számára szerettek volna berendezni, 
de nem volt kapható, mert a mágnás kaszinó­
nak szüksége volt rá épen azért, hogy azok a 
mágnások, akiknek nem nyújtott eleget a Má­
tyásünnep, itt mulathassanak. így közeledett 
a dinasztia a király képviselője által a polgár­
sághoz, tudniillik a főherczeg részére & polgári 
kaszinó helységeit rendezték be lakásul.

Magyar Ferencz József.
Miért nem jött el személyesen a király ? 

Ezt sokáig nem fogják elfelejteni a kolozsváriak. 
Ahogy csak lehetett, nyíltan ős burkoltan ki is 
fejezték ezt. Az előbbihez tartozik, hogy vala­
hányszor az ünnep egyes aktusai után a menet­
ben az utcza községe meglátta az unitáriusok 
tiszteletreméltó ősz püspökét, fölhangzott a ki­
áltás :

— Éljen Ferencz József, ami Ferencz Jó­
zsefünk ! zuljen a magyar Ferencz József!

Tudniillik az unitárius püspököt Ferencz 
Józsefnek hívják. (Valószínűleg töprengett már 
azon, hogy hasonló tüntetések kikerüléséért lo- 
yalitásból megváltoztassa a nevét).

Fehérvári Károly. 
Plosz TheoflI.

A nevekkel máskülönben is történtek za­
varok. Egyik összejövetelen például nem is já­
ratlan ember, hanem a kolozsvári szabadelvű 
párt egy oszlopa, felköszöntvén a kormány egyes 
tagjai, igy szólott:

— Éljen Fejőrváry Károly 1
— Nem rossz, — szóltak közbe, —halljuk 

tovább.
— Éljen a honvédelmi miniszter ő excel- 

lenciája ős éljen Plósz Theofil, az igazságügy 
miniszter ő excellenciája.

Máig sem hiszik el, hogy ebben nem volt 
szándékosság azon a vidéken, ahol előkelő dolog 
a keresztneveket elhibázni.

Fadrusz és a főherczeg.
Fadrusz Jánost, a szobor alkotóját, nagyon 

ünnepelték. A hatalmas alakú és erős kezű 
művész rendkívül izgatott volt a szobor-leleple­
zés perczeiben. Amikor bemutatták József .Ágost 
főhercegnek a díszsátorban, a főherczeg vékony 
keztyüs kezét a művész felé nyújtotta. Fadrusz 
az izgatottságban nem gondolt a maga meged- 
zett kezének az erejére és hirtelen megszorította 
a főherczeg kezét. Mikor aztán eleresztette, Jó­
zsef xigost főherczegnek az ujjai össze voltak 
ragadva s pár perczig folytonosan választ- 
gatta egymástól. Ez a kis incidens azonban 
nem akadályozta, hogy a szobrot kellőképen 
dicsérje. A kolozsvári notabilitások már túl 
vannak az ily veszedelmen.

MINDENFELE
— okt. 16.

— Közegézségtani múzeu­
mok. Dr. Liebermann Leó, a buda­
pesti egyetem kitűnő tanára országos 
mozgalmat indított meg vidéki köze- 
gézségtani múzeumok létesítése iránt. 
E tárgyban egy beadványt intézett a 
magyarországi városok tanácsaihoz, 
így Kolozsvár város tanácsaihoz is. Az 
érdekes és mindnyájunkra nézve na­
gyon fontos beadványt lapunk holnapi 
számában terjedelmében ismer­
tetni fogjuk.

— Kolozsvármegye községei a
munkás pénztárért. Kolozsmegye több 
községei, minthogy a lakosság még nem 
ismeri kellőleg a gazdasági munkás és cse­
léd segélypénztár üdvös voltát, minthogy 
még sok községben egyáltalán nincsenek

jó “m meg lehet já.haladj , u magisztrátus l ezzel meg
T1SZte Kolozsvárt' lpkvezet. Azuj-

párist, nem személye8 érdek ^eiyí
pénzig- Minket nem - . teiet-jegye van. - 
Kis-Czég, N.-Czeg, ^denutt W

n.

Újfalu, Csúcsa, Fegeristye,

bes, Bátos, Sebesvár, Maroslaka, Magyaró 
kereke, Malomszeg, Budurló, Nagy-Ida, 
Bánffidongő, Nagy-Kapus, itigerbegy, Felső- 
Füld, Ketesd, Hódosfalva, Alsó-Füld, Ded- 
rád, Gyeke, Tusna, M.-Domb, Szava, Marok­
háza, Gyulatelke, Bogács, Báré községek. 
Hisszük hogy példájokat a többi községek 
is követni fogják.

Ezen határozatokból látszik az, hogy 
úgy a képviseleti tag birtokos urak, mint 
a körjegyző urak érdeklődéssel vannak a 
pénztár intézménye iránt, s törekedni fog­
nak arra, hogy a közgazdaságilag és sociál- 
politikailag nagy fontosságú intézménynek 
egyéb módon is minél több tagot szerez­
zenek.

— Hymen hírek. Marosi Ferecz erdő­
tanácsos, akolozsvári erdőigazgatőság főnöké­
nek Margit leányát a tegnap vezette oltár­
hoz Tölgyes József erdészjelölt. A család 
gyásza miatt az esküvő a legszűkebb csa­
ládi körben folyt le s az egyházi áldást az 
uj pár a szentpéteri templomban nyerte. Az 
uj pár a ma reggeli vonattal a férj állomás­
helyére Lúgosra utazott. Szerencsét és bol­
dogságot kívánunk az uj párnak.

Bartók Rózsikat, dr. Bartók György, 
érd. ref. püspök bájos leányát, f. hő 12-én 
eljegyezte Bodrogi János, a Bethlen-kolle- 
gium jeles tanára.

— A zsuki lóversenyek. A most 
vasárnap rendezendő utolsó napi zsuki ló­
versenyeken a falka vadász társulat ujia 
bemutatja a közönség által mind jobban meg­
kedvelt „Drag-Luot-Steaplechaset“, melynek 
mestere újra Br. Wesselényi Béla falkanagy 
lesz. A most hétfőn lezajlott versenyek eme 
pontja nyerte meg legjobban azon közönség 
tetszését is, melynek először volt alkalma a 
zsuki versenypályát meglátogatni, ügy Da­
rányi földmivelésügyi miniszter, mint Gróf 
Apponyi Albert képviselőházi elnök is a leg­
nagyobb elragadtatással nyilatkoztak a zsuki 
versenyekről, melyeknek idegenszerűségét 
nem győzték eléggé dicsérni. Különösen bá­
mulatba ejtette őket, hogy 6000—8000 mé­
ter távolságú futamok után is mily kitűnő 
konditióba érkeztek vissza úgy a lovak, 
mint a lovasok s Apponyi gróf a társulat 
igazgatósága előtt nem egyszer fejezte ki, 
hogy azok a világhírű sportmanok, kik Zsu- 
kot nem látták, fogalommal sem bírhatnak 
arról, hogy ilyesmi is létezhetik, pedig egy 
hegyes vidék lótenyésztési érdekeit nézete 
szerint csakis az ily versenypályák szolgál­
hatják.

— Méhészeti előadások. A VII. ke­
rületi méhtenyésztési szaktanár október hó­
napban a méhcsaládok beteleléséröl és téli 
gondozásáról a hövetkezö helyeken tart gya­
korlati irányú előadásokat:

18-án Székelykereszturt, az állami ta- 
nitóképző-intézet,

19-én Medeséren, Ferenczi Áron uni­
tárius lelkész,

20-án Etéden, Rozsondai István állami 
tanító,

21-én Koronkán, Kovács László ev. ref. 
lelkész,

22-én Görgényszentirnrén, a m. kir. erdö- 
őri szakiskola,

23-án Szabódon, állami erdősítési kísér­
leti telep,

24-én Mezőkapuson, Sándor János főis­
pán, székely kormánybiztos,

26-án Válaszúton, Bánffy Tibor bá­
ró és

27-én Kendilónán. Teleki László Gyula 
gróf méhtelepén.

— Fadrusz János elutazása Fad- 
rusz mester tegnap 11 órakor utazott Ko­
lozsvárról haza feleségével. A vonatnál szép­
számú közönség várta és fogadta éljen ria­
dalommal. Fadrusz kíséretében mentek ki az 
állomáshoz Vikol Kálmán helyettes polgár­
mester, Fekete Nagy Béla tanácsos és Esz- 
terházi László városi főjegyző.

— Kilenczvenegy éves öreg hon­
véd a történelmi kiállításon. A törté­
nelmi kiállításnak nevezetes vendége volt 
ma. Az öreg, 91 éves Psikál Máthé, 48—49-es 
tiszt, Bem táborkarának tisztje kereste fel 
egyik volt régi hivatalnok hollegája társa­
ságában. Az öreg nagy hálával nyilatkozott 
arról, hogy őt, a m. hó 10-én, midőn születése 
91 épébe lépett, mennyi jóval halmozták el. 
Szabó Samu honvéd egyleti elnök, valamint 
Szántó Bertalan borkereskedő öreg erdélyi 
borokat küldöttek neki. Kanitz Jenő egri 
bika vérrel kedveskedett. Lévay János hen­
tes mester arról gondoskodott, hogy legyen 
miből csináljon egy pompás lakomát a vén 
harezos. Csak Kolozsvár város tanácsa tért 
ki a megemlékezés elől. Az ereklye muzeum 
ajánlotta, hogy egy 20 koronás aranynyal 
lepjék meg az öreget. A javaslat elutasitta- 
tott azon czimen, mert ehhez, kormány jó­
váhagyás szükséges.

— Szerencsétlenség a szüreten. 
Hegyháton Varjas Mihály odavaló lakos szőlő­
jében a szüreten dolgoztak Mészáros Imre, Kuti 
György, Szikra Antal és Moldos János. A négy 
ember présházban foglalatoskodott s a megtöl­
tött hordókat eregették le a pinezébe. Éppen egy 
tizenöt hektóliteres hordót akart lobocsátani a 
négy ember kötélen. A lépcső felső fokán álló 
emberek eközben megcsúsztak, a kötél leszaladt 
a nedves hordóról s az alant levő Mészárost és 
Kutit a súlyos hordó leütötte. Mindkettőnek mell­
kasát és e fejét a felismerhetetlenségig szétlapi- 
totta. A két ember szörnyet halt. — Komjátön 
Gyurcsik János és a felesége estek áldozatul a 
saját vigyázatlanságuknak. Gyurcsiknak már for­
rásban voltak a borai s a pinczeajtot éjjelre be­
zárta, nehogy az éjjeli hűvös idő a bort forrásá­
ban megakaszsza. Szombaton reggel Gyurcsik a 
feleségével együtt ment a pinezébe. Amikor a 
belső ajtót felnyitották, a kiömlő gáz mind a 
akadtak, níuzéditette s mire nagykésön rájuk 
csétlenül járt mind a kettő megfuladt. A szeren-

__ EgyháiSPárt öt apró gyermek siratja, 
széki ev. ref. egyhá»jryei értekezlet. A 
létének közgyűlését lSGrye egyházi értekez- 
tartja meg Bonczhida köz'SGÁóber hó 26-án

Programja a kővetkező leen.
óe V.-Bonczhida allomasho^. vonat-

' -- 4 óra 50 pe. Deés fe]öl 
vató ünner n és d. u^kor, Ko- 
órakor népes g) u>kezj g órakor, 

^hés a paplak- 
Yves istentisz- 
"?2. Énekel a 
.irtja Gyárfás

Albert betleni ref lelkész, az értek, egyházi 
elnöke. 4. Énekli a dalárda. Egyházi beszéd. 
Tartja : Z. Kiss Sándor rettegi ref. lelkész. 6. 
Közének. 3. Istentisztelet után közgyűlés. 1. 
Elnöki megnyitót mond : Schilling Ottó kir. 
közjegyző, az értek, világi elnöke. 2. Jegy­
zőkönyv felolvasása és hitelesítése. 3. Szaval 
Csíki József bonezhidai áll. isk. tanító. 4. 
Beszélgetések a belmisióról, felolvassa Szász 
Béla m.-décsei ref lelkész. 5. Az egyházköz­
ség beléletét ismerteti Bartók Béla helybeli 
ref. lelkész. 6. Indítványok és vallásos füze­
tek kiosztása. 4. D. u. 1 órakor közebéd Kir- 
kosa István vendéglőjében. 1 teríték 2 kor. 
80 fill. Hogy a vasúti állomásnál kocsikról 
és az ebédről kellően lehessen gondoskodni 
felkéretnek a t. résztvevők, hogy megjele­
néseiket Bartók Bóla helybeli ref. lelkész­
nél okt. 22-ig tegyék meg. Bethlen, 1902. 
október 13-án.

— Wlassics az oláh iskolában.
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter a 
kolozsvári ünnepekről menve hirtelen meg­
jelent Belényesen. A legszigorúbb inkognitó­
ban utazott és minden bejelentés nélkül meg­
látogatta a görög katholikus főgimnázium 
összes osztályait. Főleg a magyar nyelv és 
irodalomból és a történelemből intézett kér­
déseket a növendékekhez. Különös súlyt 
fektetett arra, hogy a tanulók mennyire tud­
nak magyarul. Azután az állami elemi isko­
lákat látogatta meg és később a görögkeleti 
főgimnásiumot. A látogatásokat késő délu­
tán fejezte be a miniszter. Azután a tanári 
szobában összehívta az összes tanárokat és 
igazgatókat, és komolyan figyelmeztette a 
kötelességeikre. Észrevételeket tett a növen­
dékek hibáira és szigorúan kijelentete, hogy 
a legkifogástalanabb hazafias oktatást kö­
veteli a közoktatásügy minden mnnkásától. 
Megjegyezte, hogy észrevételeit utólag Írás­
ban fogja a tantestületeknek megküldeni. 
Butean igazgató felelt a miniszter beszé­
dére és biztosította öt a tanári kar odaadó 
fáradózasáról. Wlassics délután visszautazott 
Nagyváradra, ahol nagy feltűnést keltett a 
váratlan belényesi látogatása. Este a püspöki 
palotában volt vacsorán, azután visszatért a 
fővárosba.

— Barátságos előfizetési felhívás. 
Az amerikai „Arizona Kicker“ a következő ba­
rátságos, szelidhangu előfizetési felhívást tette 
közzé egyik legutóbbi számában:

„Blunt Tamás füszerkereskedő előfizetett 
ugyan lapunkra, de azért már egy félesztendő 
óta nem látunk tőle egy garast se. A minap el- 
küldöttünk ehhez a szerencsétlen ficzkóhoz, fel­
szólítván őt, hogy a pénzünket küldje meg. Blunt 
erre azt üzente, hogy ne tolakodjunk és hagy­
junk neki békét, mert olyan rongy újságért, mint 
aminő a „Kicker“, nem ád pénzt. Kijelentjük te­
hát, hogy ha Blunt, ez a közönséges fráter, hol­
nap délig nem fizet, ott fogjuk megpofozni, ahol 
először találkozunk vele, fentartván magunknak 
a jogot, hogy arczátlan üzenetéért alkalmilag 
belőjünk az ablakán.“

Végződik pedig a bátor, kis czikecske igy :
„Egyúttal felhívjuk barátainkat, hogy ter­

jesszék a mi lapunkat és tudassák velünk, hogy 
kiknek van kifogásuk a „Kicker“ ellen, mert 
ezekkel majd megismertetjük öklünk és toliunk 
erejét.“

Azt hisszük, hogy olvasóink ezek után 
nem kiváncsiak arra, hogy mennyiért lehet az 
„Arizona Kicker“-re előfizetni.

— A miilábakra. Lapunk tegnapi számá­
ban említettük, hogy özv. Szabó Lajosné 200 koro­
nát gyűjtött, hogy abból Farkas Júliának, kinek a 
lábait a vonat elvágta, mülábakat csináljanak. Á ne­
mes cselekedethez a következők járultak adomá- 
nyaikal:

Özv. Szabó Lajosné sz. Bogdánffy Berta 2 kor., 
dr. Nemes Ferdncz 1 kor., Czetz József 1 kor., özv. 
Nemes Györgyné, Nemes Elle és Kanabé Ferencznő 
2—2 kor., Csanády Attiláné, Szele Ferenczné, Hol- 
litzer Nándor, özv. Gyurik Péterné, özv. Müller Ká- 
rolyné és Brauner Ferenczné 1—1 kor., özv. Szalay- 
ár Józsefné 2 kor., Ambrusné 1 kor., Valaki 60 üli., 
özv. Lénk Lajosné, Hosszú Jánosné, Végh Sándorné, 
Himes Vilma, Esztegárnő és özv. Göller Károlyné 
1—1 kor., Göllner János és felesége 2 kor., özv. Lön- 
hárt Frigyesné 1 hor., N. N. 40 fill., T. K. 1 kor., 
N. N. 20 fill., Valaki 1 kor., Récsi Emilné 1 kor., br. 
Kemény Gézáné 2 kor., br. Wesselényi Zsigáné 4 kor., 
Dorgó Albertné 2 kor., Biró Béla 1 kor., Schwarczel 
Adél 1 kor., özv. Imre Gergelyné 1 kor., Némethy 
Lenke 1 kor., Deli Gitta 80 fill., László Róza kor., 
Wermescherné 1 kor., Mattayné 2 kor., Hutter G. 
Béltekyné, Adtam. Vikol Lajos, Kollmerné 1—1 kor., 
N. N. 20 fill., Hantz János 50 fill., Hantz György 40 
fill, özv. Nesztórné 1 kor., X. Y. 1 kor., gr. Bethlen 
Gergelyné 4 kor., Biró Jánosné 1 kor., Toczauerné 1 
kor., Bak Lajosné 60 fill., Benigniné 1 kor., Gurisat- 
tiné 1 kor., Kerekesné 1 kor., N. N. 20 fill., N. N. 
20 fill., Hutter Berta, Valoné, Mikoné, N. N., özv. 
Shaufné és Juhos László 1—1 kor., Adtam 20 fill., 
dr. Szamosi Jánosné 2 kor., N. N. 40 fill. Stotter 
Jakabnő 1 kor., Sárdi Józsefné 50 fill., Ferencz Jó­
zsefné ős Tollas Józsefné 1—1 kor., Berkovitsné, Név­
telen, Triff nővérek 40—40 fill., Koleszár Sándor 1 
kor., N. N. 20 fill.. Körmendy Jenőnő 1 kor., özv. 
Ákontz Jándsné 1 kor., Káttero Gábor 2 kor., özv. 
Mihály Lászlónő 2 kor., özv. Bereknő 1 kor., Széehy 
Miklósnő 1 kor.. Pisztori Mórné 2 kor., Nyiredy Gé- 
zánő 1 kor., Adtam 1 kor., N. N. 40 fillér özv. Göll­
ner Antalné 1 kor., Benczédi Gergelyné 1 kor., özv. 
Pangót Sándorné 2 kor., N. N. 4 kor., Donoganynő, 
Fanfuri Lajosné, özv. Vikol Andrásnő, Somlyainé, N. 
N. 1—1 kor., Felszeghy 2 kor., dr. Deák 1 kor., gr. 
Bethlen Károlina 2 kor., Nemes Irma 1 kor., N. N. 
1 kor. gr. Eszterházy Jánosné 3 kor., br. Bánffy Er- 
nőné 3 hor., Hbrkó Veress -Károlyné 1 kor., Matu- 
sovszky Ándrásnőné 1 kor., özv. Héga Endrénő 1 
kor., dr. Bartók Györgyné 2 kor., Herczegh Teréz 1 
kor., Kerekes 1 kor., Szalánczyné 1 kor., N. N. 40 
fill., Csiszérné 1 kor., Várady Pálné 40 fill., N. N. 
40 fill., Szepessy Lajosné, Furcsa Sándorné, Gáli Jenő, 
Rucska János 1—1 kor., Weisz Józsefné 2 kor., Ad­
tam 20 fill., Ádtam 1 kor., Medgyesy Józsefné, dr. 
Bernáth, Papp Lukácsné, Betegh Béla, 1—1 kor., N. 
N. 3 kor., Sárga Kristóf, Tamásy, Ákontz, özv, Wolff 
Jánosné, Csáki Lajos, Szádeezky Lajos 1—1 kor., dr. 
Vályi Gábor 3 kor., özv. Cseley Jánosné 1 kor., Fá­
bián Ilona 40 fill. Éjszakiné 2 kor., Dózsa Endre 2 
Csiszár 1 kor., N. N. 50 fill., N. N., -Hankó Veress 
Károly, dr. Szombathelyi 1—1 kor., Kiss Mórné 2 
kor., Zalányi Ida, Bogdánfi Mihály, özv. Czetz Péter­
né, Demjénné 1—1 kor., Kornis Vilma, Wornis Berta 
2—2 kor., Farkas Antalné 1 kor., Szele 20 fill., Szász 
Domokosnő 1 kor., K. Wass Ottilia 3 kor., Makoldy 
Sámuelné, Gergely, Dobálná, dr. Farkas Gézáné 
2—2 kor., Gégenbáderné, Gundhárdtné, N. N., M. M., 
Bénél János 1—1 kor. N. N. és N. N. 40—40 fill. Ga- 
ál Lajosné, Remőnyik Viktor. Szénkovics Jóska 
1—1 korona.

— Az agár miatt. A dunántúli ré­
szen levő Fehéregyház község határában la­
kik két földesur; Bodonyi Lajos és Fábry 
Gyula. A két földesur szomszéd birtokos, 
földjeik egymás mellett vannak s mind a 
kettő szenvedélyes vadász. A két földesur 
még nem is olyan régen jó barátságban volt 
egymással, de a vadászkutyáik miatt össze­
zördültek. Bodonyinak két szép agara volt s 
ezek átjártak Fábry birtokára és a nyulakat 
fogdosták. A múlt hónap elején történt, hogy 
Fábry egy alkalommal, amikor a kutya egy 
fiatal nyulat vitt földjéről, rápuskázott az 
állatra. Ettől kezdve engesztelhetlen gyülöl- 
séggel viseltetett a két ember egymás iránt, 
de azért Bodonyi nem tartotta vissza a ku­
tyákat a nyulászattól. Szombaton délután a

kukoricza földek között találkozott a két el­
lenség. Bodonyi, a mint meglátta Fábryt, 
felkapta fegyverét s azzal ellenfelére lőtt, a 
kinek az oldalába fúródtak a sörétek. Fábry 
elesett. Egyik bérese akadt rá s eszméletlen 
állapotban vitték be a majorba, ahol a halál­
lal vívódik. A merénylet elkövetése után 
Bodonyi kocsira ült s behajtatott a törvény­
székhez, ahol fogva tartották.

— Százötven évi fogságra ítélve. 
Kopenhágában érdekes vendég tartózkodott 
a napokban: Armeghián Péter, a hirdet ör­
mény vezér. Armeghián konstantinályolyi 
születésű s több éven keresztül volt egy el­
lenzéki lapnak, a „StambouF-nak szerkesz­
tője, de utóbb megszökött, mert a hatóságok 
üldözni kezdték. Párisba ment, majd külön­
böző helyeken felolvasásokat tartott és izga­
tott a török kormány ellen, mely állandóan 
figyelemmel kisérte működését s minden 
egyes alkalommal in flagranti elitélte, úgy, 
hogy most körülbelül 150 évi börtönre volna 
kilátása, ha hazamenne a félhold országba. 
Amit azonban Armeghián valószínűleg nem 
fog megtenni, mert ez valószínűleg életébe 
kerülne.

Osztalysorsjáték tegnapi húzásán a 
kővetkező nyereményeket sorsolták ki :

10.000 koronát nyertek: 28599 6307.
5000 koronát nyertek : 17060 97694.
»OOO koronát nyertek: 10470 14236 25825 47246 

85127 874^2 66508 67894 68967 72579 7"4° 83998

1OOO koronát nyertek: 1798 14663 15893 20059 
22625 25543 25632 26693 34416 41758 45591 49261 
49940 51878 57180 60926 62843 63124 63534 63702 
71158 83153 86771 89721 89944 97643 99008.

500 koronát nyertek: 7304 11381 12988 16850 
16912 17403 21622 24411 24614 24622 27462 28034
35240 38121 39667 42115 42862 50828 53284 54043
54202 54248 54291 54477 60878 66689 78759 80628
80682 83230 87029 89620 93668 96962 98046.

— Papirfogak. Müfogakkal ültetni 
be az álkapcsot, igazán nem lehet nagy 
öröm semmiféle emberfiának, de bele kell 
törődni, ha muszáj, csakhogy nagy baj ám, 
ha ezek a hamis fogak a tetejébe mégnem 
is valódiak. Genuában nemrég egy fogmü- 
vész került a börtönbe, ki óriási reklámmal 
hirdette, hogy tiz koronáért pompás fogso­
rokat ad. Akadt is vevője elég és miután 
több száz fogatlan ur és hölgy álkapcsát 
megtömte az ő „pompás“ fogsoraival, egy­
szerre csak kitűnt, hogy az olcsó műfogak 
forró levestől megpuhulnak és fölolvadnak. 
Az élelmes fogtechnikus a páratlan múfo- 
gakat zománczczal bevont papírból készí­
tette. Amikor kihallgatták, azzal védekezett, 
hogy tiz koronáért jobb fogsorokat nem ad­
hatott.

— Drága tekeasztalok. A közön­
séges tekeasztalok sem olcsók, melyeket 
minden kávéházban föl lehet találni, de vannak 
még ezeknél sokkal drágábbak is. Egy ilyen 
disz tekeasztalt készítettek nemrég egy gaz­
dag indiai fejedelem részére Londonban. Ennek 
a billiárdnak az állványa tele van drága 
faragványokkal és képekkel, a lyukak nehéz 
selyemmel vannak kibélelve és az amúgy is 
drága fát szinarany veretek díszítik. A dákók 
vége ékkövekkel van kirakva. Ilyen pazar 
disz mellett nem csoda, ha ez a tekeasztal 
60.000 koronába került. Angliában több gaz­
dag urnák van drága tekeasztala. Egy hires 
angol iparos vendégei egy faragott tekeasztalon 
játszanak, mely 24.000 koronába került. 
Rotschild billiárdja 16.000, az angol király 
billiárdja pedig 12.000 koronába került. Tízezer 
koronás tekeasztal Angliában nem ritka. A 
legérdekesebb billiárdok egyike Sandringham 
kastélyban van. Ez a tekeasztal arról neve­
zetes, hogy állványát egy elsülyedt hajó 
fájából, mely sokáig hevert a tenger fenekén, 
készítették.

— Razzia Londonban. A londoni 
„hooligan“-ok, vagy a mi nyelvünkön csir­
kefogók, egy idő óta aggasztóan veszélyez­
tetik a járókelők testi épségét. Az utczán 
járó naplopók ugyanis merő unalomból bele­
kötnek a békés járókelőkbe, s főleg London 
délkeleti részén grasszálnak, úgy, hogy köte- 
kedésüknek olykor emberhalál a vége. A 
hooligan-ok fegyvere egy bőröv, mely ólmos 
pitykékkel van kirakva s melynek csapása 
gyakran életveszélyes sebeket ejt. A vesze­
delmes ficzkók egyébként a rendőrségtől sem 
ijednek meg. A londoni rendőrök a minap 
razziát tartottak ellenük, de a hooliganok 
700 tagból álló csapata valóságos háborút 
folytatott ellenük. Végül a rendőrök győze­
delmeskedtek, de a gaz ficzkók legnagyobb 
része elmenekült. j,

Mulatság.
Bonczhidán 1902. október 26-án, a község 

intelligens közönsége az ev, ref. egyház tem­
ploma javára, az állami iskola földszinti tágas 
tantermében ős mellékhelyiségeiben jótőkony- 
czélu tánczmulatságot rendez. Dr, gr. Bánffy 
Miklós, Gyárfás Albert elnökök, Bartók Béla, 
Gruner Károly alelnökök. Praefost József pénz­
táros. Kupsa Ágoston, ellenőr. Toczauer Károly 
jegyző.

Közgazdaság.

Gabona-árak :

A mai hetivásáron a gabonaárak a kö­
vetkezők voltak :

Kolozsvár, október 16.

kor. fii. kor. fii.
Búza mmként 12 60 13 80
Rozs „ 10 60 11 —
0 Törökbuza „ 13 20 13 40
Uj Törökbuza „ 10 40 10 60
Takarmány árpa „ 10 20 10 60
Árpa jobb „ 11 20 11 40
Zab „ 9 40 9 60
értve mind m. mázsánként, vaggon áru és 
a helyi vasút állomásnál átvéve.

LEGÚJABB.
Az„ Ellenzék“ táviratai, telefontudósitása 

és sürgönylevelei.
Iparosok kongresszusa.

N.-Várad, okt. 16.
A nagyváradi iparoskongresszusra, 

mely szombaton kezdődik eddig két 
százan felüli ipartestület, iparegyesület 
jelentkezett több mint 450 képviselő­

vel. Az összes kereskedelmi és ipar­
kamarák is képviselve lesznek.

A kongresszus véglegesen meg­
állapított napirendjének beosztása a 
következő; október 17-én este ismer­
kedési estély. Október 18-án délelőtt 
fél 9 órakor igazolványok, illetve meg­
bízó levelek átadása és jelvények át­
vétele, fél 10 órakor alakuló gyűlés a 
kereskedelmi csarnok nagytermében 2 
órakor ebéd a zöldfa szálloda emeleti 
nagytermében, este fel 8 órakor dísz­
előadás a Szigligeti Színházban a kon­
gresszus tiszteletére, október 19-én dé­
lelőtt 9 órakor az ülés folytatása a 
kereskedelmi csarnok termében, dél­
után 2 órakor Nagyvárad város által 
rendezett diszebéd. Október 20-án dé­
lelőtt 9 órakor az ülés folytatása és 
berekesztése, délután 2 órakor az Ipar­
testület által rendezett búcsú ebéd.

Várniegyei közgyűlés.
N.-Enyed, okt. 16.

Alsófejérvármegye törvényhatósá­
ga Zeyk főispán elnöklete alatt ülést 
tartott. A vármegyei költségvetést jó­
hagyták. A borvámklauzula eltörlése, 
a Rákoczyt, Tökölyt és Bercsényit dif- 
famáló törvények eltörlése, Kossuth 
érdemeinek törvénybeiktatása és az ön­
állóvámterület létesítése ügyében fel­
iratok intézését határozták el.

Bélyeg-sikkasztó.
Arad, okt. 16.

Borosszebesen Kovács Bálint posta­
szolga évek óta rendkívül sok levelet sik­
kasztott el, a melyekről a bélyegeket le­
szedte és értékesítette. A vizsgálat folyik. 
Kovács lakásán sok bélyeget találtak.

Országgyűlés.
Budapest, okt 16.

A képviselőház mai ülésén napi- 
rendelőtt gróf Apponyi Albert elnök 
szólalt fel s reflektált Nessi Pál beszé­
dére, kiegészítve a miniszterelnök sza­
vait.

Elismeri, hogy minden nagyobb 
alkalommal követtettnek el hibák s igy 
Kolozsvárt is történt, a képviselőknek 
a templomban másodsorban való elhe­
lyezésével. Ezt a rendőrség elismerte 
és sajnálatát fejezte ki.

A visszáságok elkerüléséért jövő­
ben a rendezőségekkel érintkezésbefog 
előre lépni.

Ezután a miniszterelnök beterjesz­
tette a zárszámadásokról szóló jelentést, 
Fehérváry az ujonezmegajániási és a 
póttartalékosok szolgállatra való behí­
vásáról szoló javaslatot.

K a t ho 1 i k uh nagygyülés.
Budapest, okt. 16.

Ma délelőtt fél 12 órakor vette 
kezdetét a diszgyülés. A vigadó nagy 
terme zsúfolásig megtelt. A herczegpri- 
mást óriási közdnség várta. Többen 
voltak 8 ezernél. A lépcsőházban Zichy 
János gróf fogadta.

Vaszary herczegprimás gyönyűrü 
beszédet mondott.

Vasúti Jegy hamisító.
Budapest, okt. 16.

Vasúti jegyek hamisításáért Hat­
vanban elfogták gróf Matuska László 
drt, Liptómegye aljegyzőjét, a „Liptó“ 
czimü hetilap felelős szerkesztőjét. Ma­
tuska letartóztatása a legnagyobb meg­
döbbenést keltette minden felé, mert a 
fiatal aljegyző, aki a megyei közélet­
ben élénk szerepet játszott kedvelt 
tagja volt a legelőkelőbb köröknek. A 
hamisítás részletei eddig ismeretlenek ; 
tény azonban, hogy Hatvanban vasúti 
jegy hamisításán érték s rendőri fede­
zet mellett szállították Liptószetmiklósra. 
Itten azonban a királyi ügyészség Ma- 
tuskát tegnap ideiglenes szabadlábra 
helyezte, aki azonnal beadta lemondását 
aljegyzői állásáról.

Liptó-Szent-Aíiklós, aug. 16.
Matuska gróf megszökött. Azt hi­

szik, hogy nemcsak vasúti jegyekkel 
üzérkedett.

Diplomája, grófsága is hamis.

Főszerkesztő:
BARTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ős laptulajdonos:
MAGYART MIHÁLY.

Nyilttér.

BOSTON CUBSUS.
A mennyiben a november hó 2-án 

megnyíló téli tanfolyamom az esti összes 
óráimat igénybe veszi; folyó hó azaz októ­
ber 20-ától november 1-éig egy BOSTON 
CURSIIST nyitok. — A tél folyamán Bos­
ton jourok (zsurok) is lesznek rendezve, bő­
vebbet lakásomon, Mátyás király-tér 12. sz., 
II. emelet, 25 ajtó.

Tisztelettel
Major József,

1—2. oki. tánezmester.
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SZÁEUITMÁNYOZÓ és

Fuvarozó társaság.
Központi iroda: Wesselényi M.-u. 7.

Telefonszám 71.
Vasúti iroda: Ferencz József-ut 120.

Telefon 380- Telefon 380.

Azon alkalommal, hogy a kolozsvári m. kir. do­
hánygyár részére a fuvarozást hosszabb időre szerződé­
sileg elvállaltuk, 1884 év óta Deésen folytatott szállí­
tási üzletünket a helyi piaczra is kiterjesztettük.

Anyagi áldozatot nem kiméivé üzletünket a mai 
kor igényeinek megfelelően rendeztük be. Képesek va­
gyunk bármily fuvarozást, szállítást, költöztetést 
lehető leggyorsabban, pontosan, mérsékelt olcsó díjért 
eszközölni.

Kérjük a nagyérdemű közönség b. pártfogását és 
megrendeléseit Kiváló tisztelettel

Káraik E. és társa.

»1$ A mezőörményesi gazdaságban 
1903 Január 1-én a

betöltendő
Pályázók szolgálati bizonyítványokat 

Vei its Zoltán czimére Mezőörményes

&

▼ Uj női divat terem. ▼
w Van szerencsém a nagyérdemű hölgykö- 
± zönség tudomására hozni, hogy Kolozsvárt, Y 
“ Mátyás király-tér 10 sz. alatt egy A

| női divattermet $
A nyitottam. A

Elvállalok mindennemű angol és franczia ▼ 
A ruhák u. m. estélyi és báli toilettek, utczai és A 
V lovagló ruhák, valamint kabátok és gallérok és Y 
A minden e szakba vágó munkák elkészítését ju- 
w tányos árban. w

a Minthogy gyakorlati képzettségemet Buda- Y 
£ pest, Becs és Berlin legelőkelőbb szalonjaiban A 
Y nyertem, valamint a szabászatban való kiképez- Y 
A tetősemet a világhírű „Szabó Akadémián“ A 
Y Berlinben; abban a szerencsés helyzetben va- 
A gyök, hogy t. megrendelőim legkényesebb izlé- a 

sót is kielégíthetem. ™
A n. érdemű hölgyközönség pártfogását * 

A kérve, egyben értésére adni bátorkodom, hogy A 
V a szabászat minden ágában akadémiai szisz- Y 
A téma szerint oktatást adok.

Kitűnő tisztelettel
A ÍNKEI (hídig) MIHÁLY Á 
Y női szabó. 2124. 2—20. Y

<1 
II 
II
<1

e

ti

KITÜNTETVE
9 éremmel. SESZTÁK JÁNOS KITÜNTETVE 

Sí éremmel.

küldjék. 2129. 1—3.

’S

Rum és Likőr Gyár.
KOLOZSVÁRT.

Kitüntetve arany éremmel az 1885-iki 
Óvsz. Kiállításon.

Van szerencsém a n. é. közönség becses

Alapítva L
1859-beiJ

©
y

Bácskai

FAJ-ZELLER
§ legizletesebb és legtartósabb zel- Ili 
|| ler kapható Széchenyi-tér II sz. § 
y Q q W® 3~3' *
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figyelmét felhívni a 43 év óta fennálló

Neff Ádám utóda
czimü jó hírnevű Bum és likőr gyúrómra, úgy­
szintén fűszer üzletemre Wesselényi Miklós-utcza 
29 szám (volt Hid-utcza) a főpostával szemben, 
a hol is raktáron vannak saját gyártmányú 
Rumok mindennem Likőrök valódi Seprő és 
Szilva pálinkák, székely fenyőviz, a legjobb hazai 
és franczia cognak, a legfinomabb egészen friss 
thea Peco, császár mélán, valódi orosz Karaván 
és mardarin theák eredeti kis ős nagy csoma­
gokban. — Erdélyi házilag kezelt ssitall és cse­
mege borok naponta friss töltésű buteliás sörök.

Mindennemű fűszeráruk minden rendelést« 
házl ' z szállítok. Vidéki rendelések azonnal tel­
jes i tnek jó minőség és szolid árak mellett.

A n. é. közönség eddigi pártfogását jövőre
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is kérve 
1015 6—25.

. ~~~n> I apitva fewBta

Kiváló tisztelettel
Neff Adám utóda.

Világ-Panoráma
elsőrangú miiintézet

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 3 szám. 
1902 október 12-tól 18-ig.

Dél-Tirol.
píS“’ Uj sorozat minden vasárnap. “W 

Mindennap nyitva (vasár- és ünnepnapokon is) 
reggel 10-től 12-ig délután 2—10.

815. 34—x. Az igazgatóság.

NAGY BÚTOR RAKTÁR és 
KÁRPITOS MuHEUE.

2 MÁYER GÉZA
® KOLOZSVÁRT Jókai-utcza 4. sz. alatt.

M Állandóan raktáron nagy választékban
9 teljes lakás, szalon, ebédlő, háló, gyer- 

mek és férfi berendezési bútorok. Úgy 
A egyes bútor darabok, valamint vasbuto- 

rok a legnagyobb választékban kapható.
Elvállalok mindennemű kárpitos munkát 

« a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig. 
@ Bútorjavítást és átalakítást a leg- 
H olcsóbb árban számítok.
® Wy helyi mint vidéki megrende­
li lések gyorsan és pontosan eszkőzlők. 
A A n. é. közönség b. pártfogását kérve
g| Tisztelettel 922. 9—25.
9 Máyer Géza

kárpitos és díszítő.

A ki téli tűzifa szükségletét idejekorán fedezni 
kivánja, ne mulassza el

Stotter Jakab tűzifa raktárát
Ferencz József-ut 41 szám alatt,

megtekinttni, a hol
4 □ méter I. osztályú bükkfa házhoz szállítva 
4 □ m. válogatott vastag hántott „ j 
Teljes 4 □ méter I. oszt, bükkfa felapritva 

és házhoz szállítva . ,................
Teljes 4 □ méter válogatott vastag hántott 

fa felapritva és házhoz szállítva . . .
100 kg kurtára aprított I. oszt bükkfa 500 

kg.-tól felfebb . . ,.....................

22 K.
24 K.

26 K.

27 K.

1 K. 50 f.

Nagyobb megrendelésnél, megállapodás szerint, 
——  kedvező fizetési feltételek. —

Telefon szám 267. 12—30

ÁKONTZ SÁNDORJA
Kézimunka, Kötőt és Rövidáru Raktára

Kolozsvárt,Mátyás király-tér. Saját ház.

ÜTŐ A.
Ajánlja 

kézimunka újdonságait 
úgyszintén az összes hozzávaló szövet és

Béllés, Pelüsche, Zsinór, ga' 
kellékekből.

alandok és szabó

Határozott árak, pontos kiszolgálás.
Vidéki megrendeléseket azonnal és pontosan 

teljesít. 866. 21—50.

Y Kossuth Lajos-utcza 10. szám. (Régi unit, kollégium.) Y 
A Miután szabászat! szakképzettségemet a A 
Y nagyméltóságu ipar és kereskedelemügyi m. Y 
A kir. miniszter ur által engedélyezett ösztön- A 
w dij folytán Európa legelső intézetében Drez- W 

a dában kitüntető eredménnyel sze- a
~ reztem. “

Ennélfogva a szabászat terén előforduló ▼ 
A mindennemű úri ruhákat úgyszintén papi A 
Y palástokat és jelmezeket a legutolsó Y 
Á divat szerinti szabással a legmagasabb igé- Á 
»» nyéknek megfelelően készítek el.

Legfőbb törekvésem oda irányul, hogy
A pontos, izlésesés jó munkával szolgálhassak A 
V nagybecsű rendelőimnek, mivel termemben ▼ 
A csakis elsőrangú és szakképzett munkások- 

kai dolgoztatok, mindezek folytán a nagy- 
a rabecsült rendelő közönség szives pártfogását a 

kérve maradok 869. 22—30.
Kiváló tisztelettel

a legolcsóbb árban

felvétetnek a kiadó-hivatalban!

férfi és női czipészKOLOZSVÁRT,Kossuth Lajos 
utcza 1O sz. (Volt Unitárins collegium.)

Tisztelettel van szerencsém tudomására hozni helyi és vi­
déki t. megrendelőimnek, valamint a nagyközönségnek, hogy a 
tizenhat év óta szolid alapon vezetett czipész üz­
letemet Wesselényi Miklós-utcza 13 sz. alól Kossuth-utcza 
1O sz. alá, a volt Unitárius Collegium épületébe he­
lyeztem át, hol mint eddig, úgy a jövőre is főtörekvésem lesz 
a legkényesebb Ízlésnek is megfelelhetni.

üzletemben, a saját műhelyemben készült és nem idegen­
ből ide importált első minőségű férfi-, női- és gyermek czipők 
kaphatók. Megrendelésekpedigpontosangyorsan és lelkiismere­
tesen teljesittetnek. — Vidéki megrendeléshez elegendő egy 
használt czipő beküldése.

Az eddigi szives bizalmat megköszönve, kérem t. megren­
delőim további kegyes támogatását Hazafias tisztelettel

E I 8 L E R M Ó R
4—15. férfi és női czipész.

Í Kossuth Lajos-utcza 1O sz. (Volt unitárius kollégium.)

Ruhafestést,
Ruhatisztitást, 
Fehérnemű mosást, 
Agytoll fertőtlenítést

a legolcsóbb árak mellett elvállal

DAVID ODON
vegyészeti kelmefestő, ruhatisz- 
titó, ágytoll fertőtlenítő és gőz- 
.. , „mosó gyára ----- ---■... .=

KOLOZSVÁRT, Ferencz József-ut 86—88 sz.

Elvállaló iroda: fi
Unió és Rózsa- ' 
utcza sarkán. •

Telefonszám 495.
Vidéki munkák a 
leggyorsabban el­
készíttetnek.

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-ntcza 2 sz. gr. Rhédey-ház, a New-York 
szállodával szemben.

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japání stylben úgy teljes készleteket, valamint 
egyes darabokat készítek és készletek kiegészítését elvállalom. Elvállalok mindennemű porczellán-, majolika-, 
és üvegfestészetet, fényképek, czímerek és monogrammok elkészítését, valamint tűzben való por­
czellán forasztásokat is. Bioi kézi munkára való eiórajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, 
bársonyra stb., műkedvelőknek mindennemű festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk 
festett porczellán tárgyak kiegészítését felvállalom.

Festés alá való tárgyak a porczellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón 
gyári áron kapható. 932. 11—50.

E3

g IMP" Házilag kezelt mosoda a „NEPTUN(<-hoz 
88 ' --------- , I t

Kolozsvárt, «Jókai-utcza 3 szám, a New-York szállodával szemben.
Házilag kezelve tisztitok minden e szakmába vágó fehérneműt a legszebb kivitelben, úgymint 

menyasszonyi kelengyét ízlésesen díszítve, legkényesebb pipere munkát felelősség mellett. Ing és 
gallér tükörfényesen vasalva stb.

Úri házakhoz havi bérért mosást elvállalok,

= A házi kezelést a ruha tartóssága mutatja meg. ==
A nagyérdemű közönség támogatásál kérem

967. 11—25.
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Kiváló tisztelettel
HARASZTOSI OÖRfiY.

Strasser Lajos
„z Főüzlet: zz^z^zz

A Wesselényi Miklós-utcza 22. sz.
KOLOZSVÁRT । .'í Fiók-üzlet: ~

Egyetem-u. a New-Yorkkal szemben. Y

y 921.

Kizárólagos raktár a leghíre­
sebb bel- és külföldi kalap- 

....—^gyáraiibói.^^^^^
Minden idényre uj modellek 

a legdusabb választékban.
Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl.

A nálam vett cylinder kalapok ingyen vasaltatnak.

Telefonsz. 39». kenyérliszt fogyasztó közönség figyelmébe! Telefonsz. 3»».

A hét év óta fennálló és szolid alapokon vezetett üzletem t. vásárló közönsége előtt már rég bebízonyult tény és valóság, 
hogy az ország legjobb lisztjei, a legolcsóbb arban nálam

STERN JÓZSEF liszt kereskedőnél, Wesselényi Miklós 
utcza 13 szám alatt kaphatók.

Egy próba megrendelés elegendő, hogy erről bárki is meggyőződést szerezhessen. — Ugyanott a közönség kényelmére 
a legjutanyoHubban mindennemű finom minőségű fűszeráruk is, valamint elsőrendű, kitűnő qualitásu

972. 12—30.

ö

o
&D 
Q

S3 
æ

N

O 
S3

©

%*

waggon és ölszámra, vágottfa mászsánkint házhoz szállítva, rn TT 
teljes méret és felelősség mellett kaphatók. .... * w

S T E R N JÓZSEF liszt, fűszer és fakereskedő.

Épületek díszítését elvállalom.

fodor József bntorgyáros
es. és Iíít. udvari szállító, kárpitos és diszitő.

BUBAPEST, 
V. Nádor-utcza 3.

KOI.OZSVAB, 
Szentegyház-u. fi. (Status palota)

Kolozsvárt, Szentegyház utczai raktáraimban állandóan nagy választék saját műhe­
lyemben készült ízléses és szolid kivitelben kész ebédlő, háló, szalon, férfi és leány 
szoba berendezésekből, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Teljes lakás berendezések vállalata, rajzok szerint is, szigorúan
stylszerü kivitelben.

Lelkiismeretes kiszolgálás!
867. 21—50.

Mérsékelt szabott árak!

szövetek zászlók és czimerekkel. Kölcsönképen is.

FELHÍVÁS
a magyar köz öns éghez!!
Városunk rég sírban porladozó nagy szülötte: igazságos 

Mátyás király emlékszobrának leleplezésére készülnek. Általá­
nos és nagy pompával üljük meg e napot, melyen felujul régi 
dicsőségünk múltjának emlékei. Az egész magyar haza eggyé 
olvad e napon, az emlékezésnek ama napján, midőn Mátyás az 
igazságos iránt rójjuk le kegyeletünk adóját.

Hogy a nae-v király emlékezete külsőle

rettel láttatott el. Nem áldozhatunk tehát méltóbban Mátyás 
király emlékének, mintha megszerezzük e gyönyörű kivitelben 
előállított képet és ezáltal növeljük a szobor alapját, mert a 
nyers bevételből 10 százalékot juttat avállalat a szobor-alaphoz.

Ára díszes Miatt antik kerettel 90 cm. széles 70
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Aogy a nagy király emlékezete külsőleg is kifejezést ta- 
i láljon, a városi tanács és a szoborbizottság hozzájárulásával a 

leleplezés alkalmából egy páratlanul szép emlékképet adunk ki.
Ez emlékkép méltó városunk dicső szülöttének emlékéhez. 

' Annak ott kell lenni minden magyar ember ház falán: a pa- 
, fotában mint a kunyhóban egyaránt I

Fadrugz alkotása, Mátyás király szobra Horti Pál jeles 
1 festőművész által festett képről sokszorositatott és díszes ke-

cm. magas 24 korona.
Hogy ezen képeket magának mindenki megszerezhesse, 

azt nemcsak készpénzért, de részletfizetés ellenében is árusítjuk.
Készpénzfizetés mellett 15°/o engedményt adunk. Kisebb 

képek cm. nagyságban kaphatók: díszes kivitelben 60 fil­
lérért, egyszerűbb kivitelben 40 fillérért valamint a Mátyás­
szoborra vonatkozólag mindennemű művészi kivitelű levelező

cm. m!

lapok alantirt czimnél beszerezhetők, de mindezek — az ün­
nepély alkalmával — bármely kolozsvári üzletben kaphatók. 

Hazafias tisztelettel
Mátyás király-szobrának képvállalata.

Kolozsvárt, Ferencz József-ut (Benigni palota.)

íj:

g Gyár Jókai-utcza 4. szám. KOLOZSVÁR. Raktár Mátyás király-tér 5 sz.

| DEUTSCH MIKSA |
első erdélyrészi sebészeti műszerek, kötszerek, Iái szerek, testegyenesitő 

* gépek gyára, motor erőre berendezve. «
S a m. kir. Ferencz József tudomány egyetemi klinikák s a „Harolina^^/VKÓri^^^^
S az ezzel kapcsolatos Ideg es Elmegyógyászati intézet válást a Veres-kereszt“ stb. vi- - -
H déki kórház szafiito;"
g
g Hol járó, testegyenesitő gépek, füzövHeS8i módszer szerint, mü és végtagok és más
FT e szakmába vágó gépek készülnek, j^it/^^öszörülés, nickelezés gyorsan, jutányosán és kifo- 

gástalanul eszközöltetik. ’
S berendezett1ÜZWen és raktárában villanygépek, irrigateurök első minőségű
g „Párizsi látszerek, szemüvegek t távcsövek Szoliiigeni zsebkések és ollók, borotvák angol 
g és franczia köldök has és sérvk„tők mi harisnyák, Dianna övök stb dús választékot tai t 

jutányos árban. o94. 14—ov.

Gyár Jókai-utcza 4 szá^ KOLOZSVÁR Raktár Mátyás király-tér 5 sz.

Nyomatott az „Ellenzék“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


